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3AKJTIOUUTEJBHBIN OTYET

no mMamepuaiam uccaedo8anus
azepoationcanckoll, apMAHCKOIl U 2PY3UHCKOU npeccol
3a nepuod c auneapsa no cenmsaops 2005

JlaHHOe MccaenoBaHue MPOBEAEHO B paMKax IpoekTa “O011iecTBo 1
CMM ctpan FOxHoro KaBkasa: Mouck B3auMOIIPUEMJIEMbIX PEIIEHUI
pervoHajbHbIX MpobyieM”, ocyllecTBIeHHOro OObeAMHEHUEM XYypHa-
auctoB “EHuM Hecun” (Asepbaiimxan), EpeBaHcKuUM Tmpecc-KiyooMm
(Apmenusi) u Accoumaiueit “Black Sea Press” (I'py3ust) u noaaepxaH-
Horo Ilporpammoii mo corpymHuuectBy Ha HOxnHoM Kapkasze ®Donpa
“EBpazusa”.

Lemsavu mpoexra gBasunch: 1. PopmupoBaHne OJIarONPUSITHOTO
MHGOPMALIMOHHOTO KJIMMaTa, aTMochepbl TOBepUs AJIsl pellieHUsT KOH-
(JIMKTHBIX BOIPOCOB U, B JajbHellleM, coTpyaHuuectBa Ha FOxHoM
Kagkaze. O6beaunenue ycunuiit CMHW u HITO B a3TOM HampaBiieHUU;
2. IlpeonosieHre OTUYKAEHHOCTA U M30JUPOBAHHOCTU CTPAH PErMOHa.
TMonyngpusaiius uaei, HarpaBleHHbIX Ha aKTMBU3ALIMIO B3aMMOIEH-
CTBUS O PELIEHUIO PETMOHAIBHBIX TTPO0JIEM, TOBENeHWE ATUX UIIEH 10
LLIMPOKOM 0OI1IeCTBEHHOCTH A3epOaitmxaHa, ApMmeHuu u I'pysum; 3.
CuHHXpOHU3alMs MPOLIECCOB CTAHOBJIEHUS IPaXXIaHCKOIro obllecTBa 1
IeMokpaTuu B crpaHax HOxHoro KaBkasa, akTWBU3alMsI WHTETpaIM-
OHHBIX TIPOIIECCOB B pErMOHE.

3agayaMu ITaHHOTO KOHKPETHOTO MCCJIeAOBaHUS B paMmKax Ooiee
LLIMPOKOTO TIpOeKTa CTajlu: a) pacluupeHue obmeHa UHOOpmalmen
Mexnay roxHokaBkazckumu CMMU, obecneueHre DOCTYIMTHOCTU UX ITyO-
JIMKALUWWA JJIs1 ayAUTOPUU COCEIHUX CTpaH, NMpeJOCTaB/ieHHWE OOLLeCT-
BeHHOCTU A3epOaiimkaHa, ApMeHun u ['py3um BO3MOXHOCTH MMETb
0oJiee TIOJTHOE U OOBEKTUBHOE TMPEICTaBICHUE O CUTyallul U COOBITU-
X, MPOUCXOASIIMX B peruoHe; 0) SKCIEPTHBIM aHanu3 MyOaMKauui
10xHOKaBKa3ckux CMMU - Kak 0 BHYTPEHHMX, TaK U O PErMOHAIbHbBIX
npobJjieMax, OTC/eXKUBaHE OCBEIEHUSI B Macc-Meara COOBbITUIA, TIPO-
UCXOMASIINX B COCEIHUX CTpaHax, UX OLIEHKa W 0030p C 1ieJIbI0 MOBbI-
LIEHUST JOCTOBEPHOCTU 3TOU MH(OpMalMK; B) BbISIBIEHUE MPUMEHSIE-
MbIX B MyOJMKALMSAX LITAMIIOB W BBIPAXXKEHUIA, HE BOCIPUHUMAEMbIX
ayIuTOpPUEN COCETHMX CTpaH, BhIpaOOTKA “s3bIKa OOILEHUS”, IIPUeM-
JIeMoro Jyisi o0liecTBeHHOCTU A3epOaiiakaHa, ApMeHuu, I'py3un.



B pamkax wucciemoBaHMsI KaXImoil M3 CTOPOH TMOATOTaBIVBAINCH
eXeHeleNbHbIe IepeKPeCcTHbIE O0030pbl BEOYIIMX Tra3eT TpeX CTpaH
(azepbaii;kaHCKMM 0003peBaTeIieM - apMSIHCKMX WM IPY3MHCKUX, ap-
MSIHCKHUM 00o3peBarelieM - a3epOalIKaHCKUX U TPY3MHCKUX U, COOT-
BETCTBEHHO, I'PY3MHCKUM 00O3peBaTeeM - a3epOailzkaHCKUX M ap-
MSHCKHMX). B KauecTBe MccieayeMbIX yYaCTHUKAMU MPOEKTa BHIOPAHBI
ciaepylolme raseThl: “3epkano”, “Oxo”, “525-9” (Aszepbaiimxan),
“Asr”, “ApaBotr”, “I'onoc ApMmenun” (ApMeHust), “Axanu taoba”, “24
caatn”, “CBobomHas I'py3uss” (I'py3us).

O0630pBI COCTABSLIUCH MO 3apaHee COTIacoOBaHHON 0Olleil MeTomo-
JIOTMH, 3aTeM aHAJIM3UPOBAINCH U OOBEAUHSIIUCH B TPEXMECSIUHBIE OT-
yeThl. KYpHaIMCTBl TpeX CTpaH MMEIM BO3MOXHOCTh 3HAKOMUTBLCS
KaK C exXXeHeIeIbHBIMM 0030paMU, TaK U C TPEXMECSIYHBIMU OTYETaMH,
KOTOpBbIE MOTJIA CIAYKUTD JJISI HUX MaTepUaJoM, MTO3BOJISIOIINM CKOp-
peKTUpOBaTh CBoe mpodeccruoHanbHOe IoBeAeHue. (Pasymeercs, mpu
YCJIOBUM, YTO razeTa M €€ COTPYOIHMKHU pas3aesisioT 3amadyd JaHHOTO
npoekTa.) B moboM ciydae, HaKOIUIEHHBIM B XOA€ MCCAEIOBAaHUS Ma-
TepUa SIBJISIETCSI CBOEOOPa3HON “IHIUKIIONEANEi” OIIMOOK, MPUEMOB
1 00pa3oB, MpeBpallaIIUX IMPeccy B ONMH U3 (haKTOPOB pocTa Hampsi-
JKEHHOCTHU M Pa3BUTHUS KCeHO(DOOUM B permoHe, paBHO KaK U peKOMEH-
Jaluii, TTOMOTaloIIUX aKTUBU3UPOBATh MUPOTBOPUYECKUI M MHTErpa-
LIMOHHBIN TTOTEHILIAT XyPHAUTUCTUKMU.

B yacTHOCTH, MCcea0BaHME TTO3BOJIMIIO BBISIBUTH CTENIEHDb aleKBaT-
HOCTU OCBEILEHUS MPecCoil KaxI0l CTpaHbl COOBITUI B COCEOHUX ABYX
CcTpaHax, 3apMKCUpOBaTh Cay4ad HEJOCTOBEPHOIO OTpaXeHUs (PaKToB,
a TakKXe KJIMIIE U CTEPEOTUIIbI, UCIIOJb3yEMbIE CO3HATEJbHO WIHU CIYy-
yailHO, HO, KaK OBl TO HU ObLIO, CIIOCOOCTBYIOLIME (DOPMUPOBAHUIO
o0pa3a Bpara u BbI3bIBAIOIIME HETATMBHYIO PEAKIIMIO ayAUTOPUU B CO-
cenHeli crpaHe. O6o3peBaTesM BBIISISIN TaKXKe OTHEJbHBIC ITUTAThl U
1esble MyOaMKalluu, HEMpPUEMJIEMbIE BBUIY BBICOKOW CTEMEHU HEIO-
CTOBEPHOCTU WJIM arpecCUBHOCTHU. JJIsT McclieqoBaHUs UHTEPEC TIpe-
CTaBJISIJIO M TaKO€ OOCTOSITENIbCTBO, KaK WMCTOYHUK HENOCTOBEPHBIX
(bakTOB M HEMpUEMJIEMbIX €AWHUI] TEKCTA: TO €CTh CaMU JIM XYpPHAIU-
CThl UX AOMYCKAlOT WIM 00palaloTcs K TEM WIM MHBIM IyOJUYHBIM
BBICTYIICHUSIM (IOKyMEHTaM)?

B maHHOM oT4YeTe, mpedyiaracéMoM BallleMy BHMMAaHUIO, 00OOILIEHbI
JaHHbIe 9 MecaleB (Tpex KBapTajloB) aHaau3a Ipecchl AzepbaiimKaHa,
Apmenun u I'py3un.

AIEKBATHOCTDh OCBEILEHUS

OcBellieHUE UCCAEAYeMbIMU Ta3eTaMU CUTYallMM B COCEIHUX CTpa-
Hax perMoHa B LIEJIOM XapaKTepU3yeTCsl, 10 MHEHMIO 3KCIIepTOB (000-
3peBaTelieii), OMHUM OOILIMM HETOCTaTKOM: OHO He OTpakaeT CBOEBpe-
MEHHO U aJeKBaTHO T€ OCHOBHBIE COOBITHSI, KOTOPbIe MMEIOT MECTO.
To ecTb OT BHMMaHUS XXYpPHAJIUCTOB YCKOJb3aIOT MHOTOUYMCIIEHHBIE
(akThl, KOTOpbIE ITO3BOJMJIA OBl OOIECTBEHHOCTU JIyYllle MpeiacTaB-
JISITh peayiiM B XXKM3HU coceda, MpoOJieMbl, BOJIHYIOIIME IpaxkiaaH APY-
rux crpadH lOxHoro Kapkaza. K 3ToMy BBIBOAY MO3BOJMIM TPUUTH
eXXeHeeIbHbIE COMOCTaBICHMS MepeuHsl Hanrboiee BaxXKHBIX COOBITUI B
AszepOaiimxane, ApMeHuM U I'py3un ¢ ocBellleHMeM XKU3HU KaxIoi 13
9TUX CTPaH B IIpecce ABYX COCETHUX.

Tak, Bo BTOpylo Hedemwo (eBpajst Bce TpU MCCIeoyeMble azepOaii-
>KaHCKME ra3eThl IPOMTHOPUPOBAIM (DaKT apecTa TpakaaHnHA ApMEHNH,
OOBMHSIEMOTO B IUIMMOHAXE B MOJb3y As3epOaiimkaHa. A IBe M3 HUX
CBOEBPEMEHHO HE OTpearupoBajiM Ha TaKOe HEOPIUHAPHOE COOBITHE, KaK
MOEe3IIKy cBoero Kojuiern DiiHybl Datynnaesa B Haropuelii Kapabax.

Hu omHa u3 apMSIHCKUMX raser, B CBOIO ouepelb, HE COOOIIMa, 4TO
Ha TpeTheil Helene MapTa B AzepOaiiikaHe ObUIM aMHUCTUPOBaHbI 114
3aKJIIOUCHHBIX, B TOM 4yucie 53 yenoBeka, 3aHeceHHble CoBeToM EB-
pOITBI B CITMCOK MOJIMT3aKJIIOYEHHBIX. A HEIEII0 CIYCTS OCBEIeHUE B
HUX He MOoJy4Ywio moanvcaHue B KueBe mpe3nmeHTaMu YKpauHbl U
I'py3uu Jlexnapauuu o pa3BUTHMM OTHOILIEGHUI CTPAaTerMYeCKOro xapak-
Tepa MeXIy IByMSI CTpaHaMMU.

W3 nonst 3peHusT Kak apMsIHCKOH, Tak 1 azepOaiiizkaHCKOI IpecChl
BbINaJIa TAKXKE COCTOSBILASCS Ha YeTBEPTOM Hejaesne mapTta B TOwnucu
BCTpeyva IpeacTaBUTeIell TocyaapCTBEHHBIX KOMMCCUM A3epOaiimkaHa
U ApMEHMHU TIO0 BOIIPOCAM BOEHHOIJIEHHBIX, 3aJI0OXXHWKOB U IpPOIaB-
Mx 0e3 BeCTH IpaxKaaH. XOTsd B XOlIe BCTPEYM CTOPOHAMMU OBLIM HO-
CTUTHYTHI BaXKHbI€ TOTOBOPEHHOCTU O BO3BpAIlEHWHU ILJIEHHBIX, MOCIE
HEeoOXOIMMOM TTPOBEPKMU, B MAKCUMAJIBHO CXXAaTble CPOKH.

B MapTe mo aBe U3 Tpex UCCIeayeMbIX TPY3MHCKMX ra3eT He YAeIU-
JIM BHUMaHUS BU3UTY Ipe3uaeHTa Poccuu Brnagpumupa IlytuHa B Ap-
MEHHIO, BpYYEHUIO BEPUTEJIbHBIX TPaMOT I'PY3MHCKUM MOCIOM B ApMe-
HUM (IIpU TOM, YTO JTOCTATOYHO OOCYKAaeMOli TeMOM B 00EMX CTpaHax
B TIpEAbIAYyLIME Mecslbl ObLIO AO0JITOE OTCYTCTBUE ITOJHOMOYHOTO
npeacraBurens I'pysuu B EpeBane).
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Taxcke aBe U3 TpeX IPY3UMHCKUX ra3eT He MOCUUTAIM Ha TPEThell He-
JieJie MapTa BaXHBIM cooO1IuTh 00 apecte MHbB AsepbaiigxaHa rpyIi-
mbl, cBs3aHHOU ¢ Anb-Kaumoil. A Bo BTOpylOo Heaedio (eBpajlsd Kak
Tpy3UHCKasi, TaK M apMSIHCKas mpecca MPOUTHOPUPOBAIM MHMOpMa-
LU0 O JIeHOMMHAIUM HAallMOHAJIBLHOI BajlOThl A3epOaiiakaHa.

OTHOCUTEJILHO HEaaeKBAaTHOCTU OCBEIEHUSI COOBITUI BO BTOPOM
KBapTaje MpuBeAeM CleAylollre MpuMephbl. B KoHIle MapTa - Havaje
arpeJssl TPY3MHCKME M3AaHWS He YASJWIM BHUMAaHUS BU3UTY B ApMe-
HU0O U AsepbaiimxaH geiictByoouiero npeacenarenss OBCE dumurpu
Pymiens (tonbko “24 caatu” oOparwiachk K 3TOM TeMe, HO OCBETHJIA
JIMIIb €ro BU3UT B A3epbalimxaH). B TOT Xe mepuop Bce uUcCieayeMble
azepOaiikKaHCKMe Y IPY3MHCKUE U3MaHUsI HUYETO He COOOIIMIN O BU-
sute B ApmenHuto npenerauuu HATO, BosmiaBiasieMoil 3aMecTUTENIEM
koMaHnymwIero EBporeiickoro KomaHaoBaHMSI BoopyXeHHBIX CHUJI
CIIA YapnwzoMm Yongom, a Takke o TipoxoauBiieM B EpeBaHe 3ace-
nanun KoHcynbratusHol rpymmbl CoBeta EBpoariaHTHUYECKOro mapT-
HepCTBa.

B mepBylo Hemesnto ampens Bce aHAIM3UPYyeMble apMSIHCKUE U Tpy-
3MHCKHWE Ta3eThl HE YACIWIM BHUMAHUS MUTHUHTY azepOailikaHCKUX
XKYPHAIMCTOB B baky, MOCBSIIIEHHOMY TaMSITH YOUTOIO peaakTopa
XKypHana “Monurop” Dnbpmapa I'yceiiHOBa, a TakKe He COOOIIUIUA O
yacTHOM BU3MTEe B AsepOaiimkaH mepBoro Ipe3uaeHTa Poccuu Bopu-
ca Enpuuna. A apMsaHcKue u3gaHus (Bce 3) YIIyCTUIU U3 BUAY COCTO-
gaBiIeecss B baky 3acemaHue mpeacTaBUTeNel KeJIe3HOTOPOXKHBIX Be-
IoMcTB AszepOaiimkana, I'py3uu u Typuuu, Ha KOTOpOM ObLjla JOCTUI-
HyTa JOTOBOPEHHOCTb O CO3JaHUU COBMECTHOTO TIPEANPUSATHS TI0
CTPOUTEJIbCTBY XKejle3Hoil goporu Kapc-Axakanaku.

B TOT Xe nepuon Bce uccaeayeMble apMSIHCKUE U azepOaiiikaHCKIe
raseTbl He OOpaTWwiIM BHUMaHWE Ha psia cOObITUI B I'py3uu, B 4aCTHO-
CTH, BCTYIUICHHE B CHMJIy 3allpeTa Ha Ipoaaxy aJKOTOJbHO MpOayK-
U (BKJIOYasl MMBO) Ha pbIHKAX; OOBSIBICHUE IIPaBUTEILCTBOM Ipy-
31U TeHAepa MO MPUBATU3ALMU KPYIMHEHUIINX 3HEPTETUYECKUX OOBEK-
TOB CTpaHbI U Ap.

Yto KacaeTcs TpeThero KBapTaja MCCIeIOBaHUs, TO, K IMPUMEDPY, B
nepuon ¢ 18 mo 24 uwons Bce TpU apMSIHCKUE Ta3eThl HE YASIWIN BHU-
MaHus BU3UTY B AsepbalimkaH npembep-mMuHuctpa I['pysum 3ypaba
Horaunmenu u 3acegaHuio rpy3MHO-a3epOailixkaHCKOM MeXIpaBUTEIIb-
CTBEHHOII KOMUCCHU IO 9KOHOMUYECKOMY COTPYAHUYECTBY. Bece azep-

OaliKaHCKUe M3MaHUs He OCBETWIM BU3UT B I'py3uio mpeMbep-MUHM-
ctpa Apmenuu AHapaHuka MaprapsiHa. BoceMb U3 OeBSITU uccienye-
MBIX ra3eT - 3a UCKJIIOYeHUeM “525-i1” - ocTaBuaud 6e3 BHUMAHMS YT-
BepxaeHue Cenarom CIIIA pasMepa IOMOIIM HOBBIM HE3aBUCUMBIM
rocynapcteaMm OniBliero CoBerckoro Colo3a, B TOM 4YHUCJIE CTpaHaM
IOxnoro Kaskasa, Ha 2006-2007 ¢uHaHCOBBII TO/I.

B nepBy1o Heneso aBrycta HM OJHa M3 IPY3MHCKUX U azepOaiiakaH-
CKHX Ta3eT He ylesuia BHUMaHUS BBIHECEHUIO CYIOM B ApMEHUHM TIpH-
roBopa I'aruky I'puropsiHy, 0OBUHEHHOMY B ITOATOTOBKE ITOKYIIICHUS
Ha psi BBICOKOMOCTABJICHHBIX TOJDKHOCTHBIX JIMII CTpaHbl. B To e Bpe-
MsS HM OMHO M3 I'PY3MHCKMX M3JAHUN HE OCBETWJIO TaK Ha3bIBaeMbIi
“IIMAOHCKUI” CKaHIaJ, B LIEHTPEe KOTOPOTO OKa3alcs PYKOBOIUTEIb
a3ep0aiiIKaHCKOIO OIIIO3UIMOHHOIO MOJIOAEXKHOro IBYDKeHMS “EHu
¢uxkup” (“Hosasg Mbicib”) Pycian bamvpau, apecToBaHHBIHM 110 0OBU-
HEHHUIO B MOATOTOBKE HACWJILCTBEHHOTI'O 3aXBaTa BJIacTU B AzepOaiimka-
HE IIpM IOAJEpXKKe CIelCcayK0 ApmeHuu. B a3ToT Xe mepuond Bce ap-
MSHCKME U a3epbaiiikaHCKMe Tra3eThl YIYCTWJIM M3 BHMIY BOIICIIINE B
I'py3uu B 3aKOHHYIO ClIy ¢ 1 aBrycra HOBble KBOTHI Ha O€CITOLIUIMH-
HBI BBO3 TOBAPOB B CTPAaHY, B COOTBETCTBUM C YeM B YaCTHOCTH, 0O-
JIOXKEHWIO TAMOXEHHBIMU TMOLLTMHAMM TOMIEXKUT U MUIIEeBast MPOAYK-
s BecoM 5 u Oojiee KWorpaMMOB. MexXay TeM yKa3aHHbIe M3MEHe-
HUS IIpUBEIM K aKLMsSIM IIpoTecTa Ha rpy3uHO-a3epOaiiaKaHCKOU rpa-
HUIIE CO CTOPOHBI MEJIKMX TOPTOBIIEB, a TAKXKe XXUTEIeil MTPUTrPaHUIHBIX
ceJl, BBO3UBILUX IIPOAYKTHI NUTaHUS U3 A3epOaiimkaHa B I'py3uio.

Bo BTOpyIO Hemeo aBrycra Bce TpM IPYy3MHCKHE W IBe asepoOaiia-
JKaHCKME Ta3eThl (3a MCKIIOYeHMeM “525-11”) He OocBeTWIM Hayajlio B
EpeBane cymeOHOro mpoiecca IO Iedy Typeukoro ydyeHoro ExraHa
Typkiinamasa, oOBMHSIEMOIO B KOHTpabaHae LieHHbIX KHUT. Hu ogHa
M3 apMSIHCKHUX Ta3eT, ABe 13 a3epOaiikaHCKUX (3a MCKIIOYEHHEM
“Bx0”), a TakkKe ofgHa rpy3uHckas - “CBobomHas I'py3us” - He yme-
JIWJIM BHUMaHMST UH@opMam o ToM, yto 10 aBrycra moTok azepOaii-
JIXKAaHCKOW He(TU, TpaHCIIOPTUPYEMOIi I10 TpyoomnpoBoay baky-Toumu-
cu-JIxelixaH, nepecek rpanuny I'py3uu u T. 1.

31ech HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO MOBOJHHO YacTO HCCIIEAyeMbIe
u3gaHug oOpalllauch K BaKHBIM COOBITMSIM B COCEIHMX CTpaHaxX C
OIo3IaHueM, KOTOpOe He MOIJIO OBITh ONpaBAaHO MEPUOIMYHOCTHIO
BbIxoda 3Tux razet. [logoOHOe ocBellleHHe He YYMTHIBAJIOCh 0003peBa-
TeJISIMU - TOJBKO CBOEBpEMEHHOE oOpallleHMe K TeMe paccMaTpuBa-
JIOCh KakK ajeKBaTHOE.

11
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B 1iesiom, mo oneHKaM 3KCIEPTOB, CPAaBHUTEJIBbHO OOJIBIIMI MHTE-
pec K COOBITUSIM B coceHUX I'py3un u ApMeHHUU, HeXelIru UX IPY3UH-
CKH€ M apMSHCKHE KOJIJIETH, TIPOSIBIISIIOT a3epoaiizKaHCKie ra3eTsl (Oe-
30THOCUTEJIBHO K aKIIEHTaM M HaIlpaBJeHHOCTH MX OCBEILEHUS): Tak,
“9x0” u3 37 Hegenb AHBapS-ceHTAOpsa 2005 B TeueHUE ABYX MPOSIBIIS-
JIa aleKBaTHOE€ BHMMAaHUE K COOBITUSM B ApMEHUU U B TpeX - K COObI-
TisIM B I'py3un. “525-9” B TeueHue 1 HeAenu, B OCHOBHOM, OTpaxana
HauboJiee 3HaUYMMbIe TPY3MHCKHME U B TeUueHHUE 8§ Hedeslb - apMSIHCKUE
coObITUS. “3epkano” 3a 9 MecsieB UCCAENOBAHUS B TEUCHHUE IBYX He-
JeIb aneKBaTHO OTpa3uiia COOBITUS B ApMEHUM, HO HM OTHOW Heleau
- B I'py3un. V3 rpy3suHCKHX U3JaHMii 3a Te XXe 3 KBapTaja ToJbKo “CBo-
6onHas I'py3ust” nuillb B TeUEHUE OJHOI Helelu aleKBaTHO OCBETUIIA
coOblTusI B ApMeHUH, a B AsepOaiiikaHe - HealeKBaTHO 3a BeCh IIe-
puon aHaiuza. Hpyrue 2 rpy3MHCKHUE Ta3eThl, KaK U BCe HCCIeayeMble
apMaHCKHe M3JaHWA, TI0 MHEHMIO DKCIIEPTOB, 3a 9 MecslleB OCBeIaIn
COOBITHS B 00EUX COCEIHUX CTpaHax HEaAeKBaTHO.

J10CTOBEPHOCTD

HeobOxonuMo oTMeTUTh, YTO LU(PhI, IPUBOAMMEIE B 3TOM pa3aeiie
U Jajee, He MOTYT IPETEeHIOBaTh Ha CTATUCTUYECKYI0 TOUYHOCTh. Bo-
MEePBBIX, TI0 TON MPUYMHE, YTO MPU BCEI COMTACOBAHHOCTH METOIUKH
Y B3aMMHOM TepernpoBepKe MTaHHBIX, ComepxKalluxcs B 0030pax, HEKO-
TOPBI 2JIEMEHT CYOBEKTUBHOCTH B pabOTe IKCIEPTOB MPUCYTCTBOBAI.
Bo-BTOpBIX, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB SKCIEPTHI MOJIb30BAINCH 3JIEK-
TPOHHBIMHM BEPCHUSIMM Ta3eT, KOTOphIE HeJb3s1 Ha3BaTh MOJIHBIMU. [lo-
cenHee 00CTOATENbCTBO KAacaloCh, MPEXIe BCEro, apMIHCKMX ra3eT, 1
3TO OTPa3UJIOCh B HEKOTOPOIl CTENEeHU Ha MPUBOIMMBIX B HACTOSIIIEM
otuere Ludpax. Xotrs, ¢ IPYroil CTOPOHBI, MIMEHHO UHTEPHET-BEPCUU
HauboJiee IOCTYIHBI ayoIUTOPUM COCEIHUX CTpaH, W CledoBaTeNIbHO,
MMEHHO OHU BBI3BIBAIOT TY MJIM MHYIO PEaKILMIO 3TUX ayIUTOPHIA.

Kak 651 To HU OBLIO, JaHHKIC, TTOJYYEHHbIE 32 9 MecsleB UCClIeno0-
BaHUS, TO3BOJISIIOT OIPEACIUTh OOIIMe TEHIACHLIMM B OCBEIICHUM
npeccoil Tpex cTpaH cobbiTuil B pernoHe IOxHoro Kabkaza. B yact-
HOCTH, BBISIBUTL poib CMMU B mpolueccax yperyaupoBaHUsT KOH(IUK-
TOB (B IaHHOM CJy4ae KapabaXCKoro) M HaJlaXMBaHWUU B3aVMOIIOHU-
MaHUS MEXIy TpeMs CTpaHaMM.

B xone uccnenoBaHus 3KCIepThl (0003peBaTeIn) (PUKCUPOBAIU KaK
OIIHO3HAYHO HEIOCTOBEpHBIC (haKThl, Kacalolldecs COCEIHUX CTpaH,

TaK M Te, JOCTOBEPHOCTb KOTOPBIX BhI3bIBAJIa COMHEHUSI M KOTOPHIE HE
OBLIM MOIKPEIJIEHB! BBI3bIBAIOIIMMU TOBepHUe MCTOUHMKaMM. Kak ot-
Meyajaoch BbIlle, AUddepeHIpoBaIuCh HENOCTOBEPHBIE CBEICHMUSI,
pacmpocTpaHsIeMble HEMOCPEACTBEHHO XYypHAJIUCTaMU, MOCTOSHHBIMU
aBTOpaMM, U TIPUBOIMMBIE Ta3eTaMU B MHTEPBbIO, CTAThsIX, BbIIEPXKKaX
U3 MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUM, LIMTaTaX M MPOYMX MaTepuagax, MCTOU-
HUKaMM KOTOPBIX SIBJISIMCH APYTHeE JIUIIA.

3a 9 MecsdliieB UCCIEeIOBaHUSI B TpeX a3epOaiipKaHCKHX raserax ap-
MSHCKUIT 0003peBaresib 3adukcupoBan 486 HeTOCTOBEPHBIX (PaKTOB
(“3epkano” - 192, “Oxo” - 144, “525-a razeta” - 150), B TOM umcCle B
215 ciyyasx (mo raseraM COOTBETCTBEHHO 94, 69 u 52), T. e. MeHbIIE
MOJIOBUHBI, UX aBTOpamMu ObUIM caMu XypHanucThl. Eiie 28 HemocTo-
BEPHBIX (PAKTOB B Tex Xe u3gaHusax (“3epkano” - 19, “Oxo” - 7, “525-
g razeta” - 2) oOHapyXua Tpy3MHCKMIA obo3peBarenb. B 14 ciyuasx
(TIo razeTaM COOTBETCTBEHHO 8, 5 1 1) aBTOpaMHu HE COOTBETCTBYIOLLIMX
NEeUCTBUTEIBHOCTU CBEIEHUI ObUIM XKYPHATUCThI, B OCTAJIbHBIX - TaKue
CBEIIEHUST COIEPXKAIUCH B IIMTAaTaX, UHTEPBbIO, BHICTYIUICHUSIX TTOJIUTH-
YecKUX, OOLIECTBEHHBIX AesTenell u apyrux aul. Kak BUgHO U3 mpu-
BEIEHHBIX LM(pP, HAMMEHbIIAsA IO XYPHAUIMCTCKUX OLIUOOK B 00-
1LIeM 4ucjie HeTOCTOBEPHBIX CBeleHMi 3adukcupoBaHa B “525-i1 rase-
Te”, HanOoJbllas - B “3epkane”.

3a TOT Xe Iepuoa B MCCICIyeMbIX apMSAHCKHX raserax asepoOaiia-
KaHCKMM obo3peBaresieM ObUIO 3aukcupoBaHO 102 HemOCTOBEPHBIX
dakta (“I'omoc Apmenun” - 89, “Asr” - 9, “ApaBo1” - 4), IpuyYeM B
MOJABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE ciydaeB (79) ux aBropamMu ObUIM cCaMM
>KYPHAJIMCTBI: IT0 YKa3aHHBIM BHIIII€ ra3eTaM COOTBETCTBEHHO 71, 6 u 2.
B cBolo ouepenn, rpy3MHCKUIT 0003peBaTeb B TEX XK€ MU3JaHUSIX OOHA-
pyxun 31 HegocToBepHbIil dakT (“T'onoc ApmeHun” - 25, “Asr” - 4,
“ApaBotr” - 2). ABTopamMu 27 U3 HUX ObLIM caMM XYPHAJIUCTHI (I10 Ta-
3eTaM COOTBETCTBEHHO 22, 3 u 2).

Ecmu mMexny asepOaiilkaHCKUMU M3IAHUSIMM HEIOCTOBEpHAsl WH-
(opMaLMs pacrpene/miach OTHOCUTEIbHO PaBHOMEPHO, TO OeccIiop-
HBIM “IHAepoM” B 3TOM IUIAaHE Cpedy apMSIHCKMX ra3eT OKa3alaCh
“T'onoc ApMmeHnn”.

B uccienyeMbIX rpy3MHCKHX ra3erax 4ucio 3apuKCHpOBaHHBIX 3a 9
MecSILEeB “olMO0K” 0Ka3ajlloch HAMMEHBILIMM: apMSIHCKMIT 0003peBa-
Tellb 0OHapyxwi 14 HegocToBepHBIX (akToB (“Axanu Taoba” - 11, “24
caatu” - 2, “CpobogHas I'py3ust” - 1, mpuueM Bo Bcex TpeX razerax Io

13



OOHOMY pa3y aBTOpaMM HeIOCTOBEpHOU MHMOpMaLMU ObLUIA caMU
KYPHAJIUCTBI), a a3epbaiiakaHckuii - 2 (oba B “Axanu Taoba”, u B
000MX CTyJasix aBTOpaMU CTAJIA XKYPHAJIUCThI). 3HAUMTEJbHO MEHbIIIee
KOJIMYECTBO HEIOCTOBEPHBIX (haKTOB, BBISIBICHHBIX B TPY3MHCKUX M3-
JaHUSIX, BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO T€M, UTO B HMX ITyOJMKALIMU O CO-
CeIsIX BCTPEUaloTCs pexke U YpoBeHb KOH(MPOHTALIMOHHOCTH B OTHOIIIE-
HuM ApMeHuU U AsepOaiikaHa 3[eCh HIDKE, YEM MEXIy OOllecTBaMu
M TIPEeCcCoil NByX MOCIEIHUX CTPaH.

JaHHbBIE OTHOCUTEJIBLHO COMHUTEIbHBIX (DAKTOB BBITJISIAAT CACHYIO-
M obpaszoMm: azepbaiimkaHckue razerbl - 181 (M3 HUX 151 BBISBUI
apMSIHCKUi1 ob6o3peBaresib, 30 - Tpy3MHCKUI); apMsIHCKUE - 95 (M3 HUX
60 3aduKcUpoBaHbBI TPY3MHCKUM 0003peBaTesieM, 35 - asepOaifmKaH-
CKUM); TPY3MHCKUE - 6 (M3 HUX 5 BBISIBIEHBI apMSIHCKUM 0003peBare-
neMm, 1 - asepbaiimxkanckuM). OTAENIbHO TI0 Ta3eTaM KapTUHA TaKoBa:
azepOaiimkaHckue “3epkano”, “525-9” u “Dx0” - COOTBETCTBEHHO 44,
78 1 59 cOMHUTENBHBIX (PaKTOB; apMsHckue “Asr”, “ApaBor” u “I'o-
noc Apmenun” - 21, 7, 67; rpy3uHckue “Axanu taoba”, “24 caatn” u
“CpobogHast I'py3us” - coorBeTcTBeHHO 4, 2 u 0.

CornacHo MOJIydYeHHBIM JaHHBIM, B ABYX M3 TpeX asepOaillKaHCKKMX
M3IaHMI1 PaCcIIPOCTPAHUTEIIIMU KaK HEJOCTOBEPHBIX, TaK U COMHUTE/Ib-
HbIX (DaKTOB IIPMMEPHO B PABHOI CTEICHU SIBJISIIOTCS XYPHAIUCTHI/TIO-
CTOSIHHBIC aBTOPBI M LIUTUPYEMBIE Ta3eTaMu Apyrue Juua. MckimoyeHue
3/IeCh COCTaBJsAET “525-9”, roe oueBUIEH IepeBec MOCAeIHUX. A B ap-
MSIHCKUX U TPY3MHCKUX M3IaHUSIX OOJBIIMHCTBO KaK HEIOCTOBEPHBIX,
TaK ¥ COMHUTEJIbHBIX CBEICHMI UCXOMWIO OT XYPHAIKCTOB.

B xauecTBe MpuMepoOB HEAOCTOBEPHBIX (DAKTOB B azepOaiiIKaHCKOM
npecce MOXHO IPUBECTHU 3aBBbIIICHHBIE AAaHHBIE OTHOCUTEIBHO YKC-
JICHHOCTH apMSHCKMX IIOCEJIeHIIeB Ha Ipujeramonmx K HaropHomy
Kapabaxy Tepputopusix. B psige maTepuaaoB CO CChUIKOM Ha COOTBET-
crBytoinyio Muccuio OBCE ny6nmkoBalnCch 3aBeOMO MCKaK€HHbIE
HUdPBI, CYLIECTBEHHO MPEBOCXONSIINE T€, YTO MPUBOIUIUCH B TOKJIA-
JIe Muccuu. B ogHoi u3 nmy6auKamnuii azepOaiiikaHCKoi “Dx0” MMeB-
mue Mecto B Typuum Hadaja XX BeKa MAcCOBBIE Clydad MPUHYIW-
TEJIbHOTO M3MEHEHUS apMSIHCKUMX HMMEH Ha TypelKue U KypICKUeE,
NpUBEICHHBIE paHee apMSIHCKON ra3eToil “Asr”, ObLIA IMOYEMY-TO WH-
TepIpeTUPOBaHbl KaK J0Ka3aTeabcTBa Haauuus apMsiH B TTKK.

Kak HemocToBepHBIE CBEIEHUSI, XapaKTepHbIe IS apMSIHCKOM
npecchl (CyTh OIIMOOK BbIIEJIeHa KypCUBOM), TIPUBOIMIUCH HEIMPABO-
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MEpHbIE YTBEPXKACHUS O TOM, UTO “azepbaiimkaHckas obiuHa Harop-
Horo Kapabaxa” sBnsgercst “uckyccmeenuvim obpazosanuem”, a TakxKe O
ToM, YyTo B CCCP HamMeHOBaHHEe aBTOHOMHBIX €IWHUIL 110 STHUYEC-
KO MPUHAUIEXXHOCTH TIpeobIagaroliero HaceleHUsl umMeno cuty 3aKo-
Ha (3TO yTBepXIeHHEe MPUBOAUIOCH B MyOJUKAIIMU, YTOOBI OCIIOPUTH
IIpaBOMEPHOCTh HAMMEHOBAaHMSI aBTOHOMHOII obOsactu “HaropHo-Ka-
pabaxckasa”. OQHaKO MPaBOBBIX OCHOBAHUIA JJISI MONOOHOTO OCIapuBa-
HUS HET).

Henpuemiiemble Kiuiie

B pamkax ucciaenoBaHus 3KCIepThl (0003peBaTenn) (PUKCUPOBAIUA
€IMHUILIbI TEKCTa, MCIOIb3yeMble C TOM WIM MHOI 4acToTou u popMu-
pyiollyie HeraTUBHBIM 00pa3 cocelHel CTpaHbl WX €€ XUTeJIeH U/ Wiu
BBI3bIBAIOIIIME OTBETHYIO HEraTMBHYIO peakuuio. [IpumeHeHue B myO-
JIMKALIMSAX MOMOOHBIX “3apaxKeHHBIX” KIIMIIE U CTEPEOTUIIOB HE 100aB-
JIsIeT CYILIECTBEHHO HOBOU MH(pOpMalM, HEOOXOOUMONU ayauTOPUMU,
HO ¢opMHUPYET B OOLIECTBEHHOM CO3HAHUM HETaTUBHBIN (DOH, TIPEIISIT-
CTBYIOIIIMIA TMAJOTy U B3aUMOIIOHUMaHMUIO.

Jng neneit JaHHOTO MCCAEAOBAHUS MOHITUS “KIMIIE” U “CTepeo-
TUIT” OBUIK yCIOBHO auddepeHmpoBaHbl. [log “kiuiie” NoOHUMATKUCh
HEM3MEHHO YIOTpeOJisseMble C0Ba WIM CJIOBOCOYETaHUS C HeraTuB-
HBIM TIOATEKCTOM (HaIlpuMmep, “asepbl” BMECTO HEUTpajabHOTO “asep-
GaiimxkaHubl”’). ITom “cTepeoTUIioM” ke MMOHMMAIUCh MMOBTOPSIEMBIE C
OIpeAeICHHOI 4acTOTOU, HO IIpM 3TOM OOJIeYeHHEIE B pa3HbIe CJIOBa
MBICIIY, UIEH, XapaKTepPUCTUKHU U TIP., C TEM XK€ HeTaTUBHBIM TTOATEK-
CTOM WJIM TPSIMBIM HETaTUBHBIM COAEp>XXKaHWEM (HaIlpuMep, “apMsHe -
Bparu”). CoOTBETCTBEHHO, (POPMYJIMPOBKA OOILIEro CTEPEOTUIIa MOIJIA
He COBIaAaTh C €r0 CJIOBECHBIM BBIpaXXE€HMEM B KOHKPETHOM TEKCTE.

Haubosnee yacTo BCTpeyaBLIMMUCS HEIpUEMJIEMBbIMU KIMIIE, 3a-
(PUKCHPOBAHHBIMHM apPMSHCKHUM 3KCIIEPTOM B a3epOaiiIzKaHCKOii nmpecce,
okKazajach rpymmna “apMsiHCKME cerapaTucTbl”/’Kapabaxckue cemnapa-
THCTBI” /7 ceMmapaTUCTCKUIT pexxuMm”/”odar cemapatuama”. CymMmapHO
9TH KJIHIIIe OBUTM MCTIOJIB30BaHbI 3a MCCIICAOBAaHHBIN TTEpHUO B TPEX Ta-
3ertax 227 pa3” (Hambosee yacTo B razete “Ox0”). [10 MHEHHIO apMSIH-
CKOTO 3KCITepTa, HeXeIaTeJTbHOCTh MCIOMB30BAaHMS 3TUX KIIMIIE CBSI-

* 3pecb HEOBXOAUMO OTMETUTb, UTO B MCCNENOBAHWUM NPUMEHSIC MPUHLMN “OfHa MybauKaums -
OfHO yNOMMWHaHWe”, T. €. CKONbKO Bbl pa3 HU NONafasucb B OTAENBHON CTaTbe WM 3aMeTKe Of-
HO M TO >Ke K/IMLIE MKW OOMH U TOT >KE CTepeoTHN, (OUKCUPOBATIOCh TOIbKO OAHO MCMOJIb30BaHHeE.
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3aHa ¢ KpaliHe HeraTUBHBIM COAep>KaHMEM, TPAAULIMOHHO BKJalbIBae-
MBIM B CJIOBO “cernapaTUCT’ Ha IIOCTCOBETCKOM IIpocTpaHcTBe. Ilo
BOCHPUSITHUIO OHO ITOUTH IIPUPABHUBAETCS K IMOHITUSIM “DKCTPEMUCT”,
“TeppopuCT” M BBI3BIBAET COOTBETCTBYIOIIYIO PEaKIIMI0 KaK CO CTOPO-
HbI T€X, KTO paclieHMBAET ce0s1 KaK XEPTBY ITOTO SIBJICHUS, TaK U TeX,
Ha KOIro 3TOT SIpjblK HakieuBaercsl. IIpuueM Halmo OTMETUTH, YTO B
OOJILIIMHCTBE CJIy4aeB yKa3aHHOE KJMILE MCIOJIb3yeTcsl 0€30THOCU-
TeJIbHO K TeMe nybaukanuu. K mpumepy, “cemapatuctaMu” MOTLJIU
ObITh Ha3BaHbl KapabaxcKue KpecTbsiHe, HauaBllKe, COrJIaCHO coo0lIe-
HUIO B IIpecce, MOCEBHYIO KaMITaHUIO.

BropbiM 110 yacToTe yHnoTpeOyeHuss B a3epOailxkaHCKOU IIpecce
0Ka3aJIoCh KJUIle “OKKYIMPOBAaHHbIE TEPPUTOPUU (IIPUMEHUTEIBHO K
Haroprnomy Kapabaxy, a He K MpuIeraloluM paiioHaMm)”/” OKKyTaIust
Haropnoro Kapa6axa” (191 pa3, Haubosee yacto B “525-i razere”).
OHO B CMBICJIOBOM IUIaHE MEPEKIUKAETCSI C JPYTUM aKTUBHO UCIOJIb-
3yeMbIM Kiulle - “arpeccusi ApMeHUM”/”apMsSHCKHUE arpecco-
pb1”/” AzepbaitikaH - xeptBa arpeccuun” (147 pa3, HauboJsiee 4acTo B
“3epkanie”). ITo MHeHUIO apMSIHCKOTO 00o03peBatesisi, YrnoTrpebaeHue
3TUX TEPMUHOB HETNIPHUEeMJIEMO, TTIOCKOJIbKY apMsIHO-a3epOaitaKaHCKUi
KOH(MIMKT Hayajcs U Mepelies B BOeHHYIO ¢a3y B COBETCKMI Mepuon,
Korga o6e CTOpOHBI He obJanaiyd MeXIyHapOoAHOW MpPaBOCYObEKTHOC-
ThIO U MEXIYHApOAHO MPU3HAHHBIMU HALMOHAJIbHBIMU I'paHulLIaMu. B
TOT IIepuoJ 00e CTOPOHBI MPEACTAaBISLUIM cebe pelleHue IIpoOJeMbl
JIMIIIL BOGHHBIM ITyTeM. Bce mpowcineniinee Imociae MeXIyHapOTHOIO
MIPU3HAHUS He3aBUCUMOM rocyIapCTBEHHOCTU A3epOaiimkaHa u ApMe-
HUU OBUIO TIPOIOJIKEHNEM KOH(MIMKTAa COBETCKOTO BPEMEHHM, M B 3TOM
CBSI3W MCIOJIb30BaHME TEPMUHOB, OOpPA30BaBIIMX BbIlIEHA3BaHHbIE
KJIMIIIE, TOJDKHO OBITh AenukaTHeIM. (Eciau, pa3dymeercs, Te, KTO 4acTO
MPUMEHSIET UX B XYPHAJIUCTCKMX MaTepuayiax, He MpecieayeT CO3Ha-
TeJIbHO 1IeJIb BbI3BaTh €llle OOJIbIIYI0 HAMPSKEeHHOCTh B apMsIHO-a3ep-
0alIXKaHCKUX OTHOLIEHMUSIX.)

Kpome Toro, kak ¥ B MpUBEACHHOM BbIlIE TpUMeEpe, HEPUEMIIEMO
CMeIlMBaHWe U MOIMEHa OMpPaBIaHHBIX C TOYKMU 3peHMsT (POopMaIbHOTO
MEXIYyHAapOAHOrO IMpaBa TEPMMHOB “OKKymauusi” M “cermapaTu3m” C
HeoIllpaBIaHHLIMU: B MEPBOM Ciydae - “arpeccus”, “aHHeKcus”, a BO
BTOpPOM - “BKCcTpeMusM”, “reppopusM”. TepmMuH “okKymauus”, IO
MHEHHIO apMSIHCKOTO 0003peBaTesisi, BHITTOTHSICT (DYHKIIUIO HeraTUB-
HOTO KJIMIIE €Ille ¥ ITOTOMY, YTO 3a4acTyi0 B PaBHOM CTEICHU IpUMe-
HseTCsl M K okpyxaromnMm HaropHbsiit Kapabax azepOaiiakaHCKUM
patioHaM, 1 K camoMmy HK: momydaercs, 4To skuTeau OBIBIIE aBTOHO-
MWH, TIOXeJIaBIINe BBIMTH M3 cocTaBa A3epbaiimkaHa (HE3aBUCHMO OT
TOTO, HACKOJIBKO 3aKOHHBIM OBLIO 3TO XeJlaHWe) OKKYITUPOBATIN CaMU
ce0s.

Ha TpeTrbeM MecTe B CHUCKE KIMILEe B MyOJMKalUax azepOaiiakaH-
CKHX ra3eT OKa3aJIMCh MCITOJb30BaHHBIE B KaBbIUKAX CJIOBA “TEHOIIMI
apMsIH”/ “apMSIHCKUI reHouua” (MMelTCsT B BUay coObiTug 1915 B
Typuun). BMecte ¢ aHaJIOTMYHBIM 1O COAECPXKAHUIO BbIPAXKEHUEM “‘BbI-
MBILIJICHHBIN/HaZyMaHHbBIA TeHOIMA apMsH” 3Ta rpymra Kiuiie 3a 9
MecsLeB ynoTpebisiack 160 pa3. HempuemiieMocTh YKa3aHHBIX KJIM-
111e, 10 MHEHUIO apMSHCKOT0 0003peBaTesisi, COCTOUT HE TOJILKO B TOM,
YTO JECATKMU TOCylapCTB, a Takke EBporapiaMeHT, OCHOBBIBasICh Ha
HUCTOPUYECKUX TOKYMEHTax, Mpu3Haau ¢akT reHouuga apmsH B Oc-
MaHCKOM MMIEpU, HO U B TOM, YTO 3TH KJIMIIIEe MMPpUIABAIN IMyOarKa-
LUSIM OYEBUAHBIM OCKOPOUTEIbHBII [JIsI apMSIHCKOW ayIuTOpUU
CMBICIL.

B aTOM KOHTEKCTe MpUBIEKaeT Ha ce0s BHUMaHUE U KIIMILE “TeHO-
uua B XomxKasbl”/”XOMKaIUHCKUI TeHoLua”, KOTopoe B 0benx Bep-
CHSIX YIIOTPEOISAI0Ch a3epOaiiizkaHCKMMY U3IaHUSIMU 33 UCCIICTyeMbIit
nepuoxn 81 pa3. HenmpueMiieMbIM TaHHOE KJIUILIE IS apMSIHCKOTO 000-
3peBaTelisl ABISETCA IO TOW MPUYMHE, YTO Tpareausi B XoIKalbl He
MoAmangaeT Mo MPUHATOE B MEXIYHAPOIHOM IIpaBe OoIpeneeHue “re-
HolMAA”, U aKLIEHTUPOBAaHHOE MCIIOJIb30BaHUE 3TOTO0 TEPMUHA JOTIOJI-
HUTEJIBbHO BO30YyXIaeT aHTHMAapMSIHCKME HacTpoeHUsl B AzepOalimkaHe,
BBI3bIBAs OTBETHOE HEIOBOJILCTBO apMSIHCKON aymIUTOPUM.

Cpenu Apyrux HempUeMJIeMbIX Kiuile, 3aUKCUPOBaHHBIX B a3ep-
OaltIKaHCKOI TIpecce, CIeayeT BbIIEIUTb MCITOJIb30BaHME B KaBbIUKax
ab0OpeBuaTypbl Ha3BaHUs HenpuzHaHHOUW HaropHo-Kapabaxckoit Pec-
nyonuku (“HKP”) - Bcero 148 pa3, a Takxke OpraHoB BJIACTU U JOJIK-
HocTell opunmanbHbix Ul Haropnoro Kapabaxa - 111 pa3. B oboux
CIyJasix OYeBUICH YHUUYVIKUTEIbHBIN MOATEKCT.

B azepbaiimxaHCcKuX uzmaHusx 115 pa3 BCTpeTWIOCh M3MEHEHHOE
Ha3BaHHUe TriaBHoro ropojga HaropHoro Kapa6axa: Bmecto CtemaHa-
KepTa ynorpeoysioch XaHKeHau. 1o MHEHUIO apMsIHCKOIo 000o3peBa-
TeJsI, 3TO TaKKe OTHOCHUTCSI K HEraTMBHBIM KIIMIIIE, TTOCKOJBKY IO
BCeM LIMBWJIM30BaHHBIM HOpMaM, He3aBUCHMMO oT cratyca HK, mpaBo
BBIOMpaTh WM U3MEHSTh Ha3BaHME TOpoja, ceja WM peruoHa MMEIoT
TOJIBKO caMU ero Xuteau. Hamo oTMeTUTh, 4TO Kak B 3TOM cydae, Tak
U TPU UCMOAb30BAaHMU 3aKaBbIUCHHBIX HA3BaHUil, MPUBEICHHBIX BbI-
111e, HaOJIoAaeTCs MOYTHU CTONPOLIEHTHOE eAMHOO00pa3ye B IMyOIMKaly -
SIX azepOaiIKaHCKUX Ta3eT. DTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O €AMHON MOJIM-
THKE B JAHHOM BOIIpoce, KOTopoil ciaeayotr Bce CMMU.
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B apmanckoii mpecce 3a KcclienyeMblii epuoa HauboJjee YacTo BCTpe-
YaBIIMMUCS Kiulle, 3a(pUKCUPOBAaHHBIMU a3epOaillKaHCKUM 0003peBa-
TeJeM, OKasalluCh IpyIna “asepOaiiikaHCKUE BaHIAJIbl/BapBapbl/a3zep-
OalimkaHckas 4yepHb” U “asepbl” - 10 5 pa3. B mepBoM ciyyae KOMMEH-
Tapuu WU3JIWIIHU, BO BTOPOM - HAJIMIIO YHUYMKUTEIbHBINA, OCKOPOU-
TeNBbHBIN ToaTeKCT. Bo Bcex ciaydasx 3apMKCHMpOBaHHBIE KIIMIIIE YIIO-
TPeOJISTMCh CAMUMM XKypHAJIUCTaMU/aBTOpaMu pacCMaTpUBaeMbIX M3/1a-
Huit. Yaille Apyrux 3TM KJuIIe BCTpedaauch B “I'omoce ApMeHUn”.

HenpuemneMbIM KIMIle SIBISIETCS TakKKe M3MEHEHHOE MCITOJIh30Ba-
HUe azepOailmkaHCcKuX TonoHuMoB: Kairatar BMecto JlaunHa, Kapga-
yap BMecTo Kennbamxkapa u T. 1. B To Xe BpeMs cieayeT OTMETUTb,
yto apMmsiHckue CMMU He mpuaepXXuBaloTcs oOIell IMTOJUTUKHU TI0 3TO-
MY BOIIPOCY, 1 B MyOJUKAIUAX KaK o(pUIIMATbHbIE, TAK U U3MEHEHHBIE
Ha3BaHMS BCTPEYAIOTCS MOIYAC BIIEPEMEXKY.

B xone uccienoBaHus IPY3MHCKHX raset aszepOaiiikaHCKU 00603pe-
BaTeJb He OOHAPYXKUJ HEMpUEeMJIEMbIX IS a3epOaiiaKaHCKON ayauTo-
puu Kiauine. ApMSIHCKUIT 0003peBarteib B Te€X K€ M3TaHUSIX 3a(UKCU-
poBaj cleaylollye KIWIIe, HelpueMJIeMble IS apMsSHCKON ayauTo-
pum: “OKKYIMUPOBaHHbIE TeppUTOpUM/3eMan” /“okKymanuss Kapabaxa”
(ucnonb3oBaHO 4 paza); “apMSIHCKHUE CEIapaTUCThl/ CcenapaTUCThI
[xaBaxeTu/ouar cernaparu3ma” (UCIIOJIb30BaHO 3 pasa).

Hel'[pl/IeMJ'leMbIe CTEPEOTHUIIDI

3a Bechb Mepuoi WCCIeIOBaHMS HaMboJlee YacTO HWCIIOIb3yeMBIM B
a3ep0aiiKAaHCKHUX Ta3eTax CTEPEOTUIIOM, HEIPUEMIICMBIM UIS apMsH-
ckoit aynutopuu, okazancsi “HaropHbiii Kapabax - 6eccriopHasi Teppu-
Topust Azepbaiimkada”. OH 3adukcupoBaH 55 pa3. Ilo MHeHUIO apMsTH-
CKOTo 0003peBarteis, 3Iech, 10 CYTH, UTHOPHUPYETCS HEPHEMIIEMOCTh
TaKOM MOCTAaHOBKM Bompoca s apMmsiH Haropnoro Kapabaxa m 0071b-
IIMHCTBA MX COOTEYECTBEHHUKOB M TEM CaMbIM CBOIUTCA K MUHUMYMY
BO3MOXHOCTD TTOMCKA KOMITPOMHUCCOB. C 3TUM CTEPEOTUIIOM TIO CBOEi
CyTU CBSI3aH U Apyroit - “ApmsiHckoe HaceneHue HaropHoro Kapabaxa
- TpaxgaHe AsepOaiimkana” (oH BcTpeuvasicsa 21 pa3). Ero Hempuemiie-
MOCTh 00OCHOBBIBaeTcsl TeM, uto apMsiHe HK 14 et Hazag mpoBoariia-
CUJTM HEe3aBUCHMOCTD U C Te€X TOp He TIPU3HAIOT I0PUCIUKLINIO A3epbaii-
CKaHa, He MMEIOT W He TIPU3HAIOT a3epOaliKaHCKUX TTacIIOPTOB U JIPY-
TUX aTpuOyTOB, MOATBEPXXAAIOIIMX TPaXkIaHCTBO A3epOaliakaHa.

BropbiM o yacToTe ynoTpebieHusT CTajl CTepeoTUIl "ApMeHUs Ofl-
HOCTOPOHHE HapyllIaeT MeXIyHapOoaHble HOPMbI” (MMEIOTCS B BUIY €€
B3aMMOOTHOIIIEHUSI ¢ A3ep0OaiilkaHoM) - OH 3aUKCHUpOBaH 48 pas.
Ilo MHeHMIO apMSIHCKOIO 0003peBaTesl, TOBOPUTh O HapYyIIEHUSIX
MEXIYHapOIHBIX HOPM TOJIbKO CO CTOPOHBI ApMEHUM HEIPaBOMEPHO.
B yacTHOCTM, MMEHHO B CBSI3M C HaAPYUICHMSIMHM MEXIyHApPOIHBIX
HOpPM cO cTopoHbl Azepbaiimkana CIIIA B TeueHMe psima JIET MpaKTU-
KOBaJiM CaHKIUM B OTHoOIIeHUU baky.

TpeTbuM B CIIMCKE YaCcTO MCIOJb3YEeMbIX HEIIPUEMIEMBIX CTEPEOTH-
TIOB SIBJISIETCSI: “BO3MOXHOCTb HapyIIeHUS pexkuMa TMpeKpalleHus or-
Hs M BO30OHOBJICHUSI BOCHHBIX JEMCTBUIA CO CTOPOHBLI A3epOaiimkaHa
omnpasaaHa”. DTOT cTepeoTull 3adukcupoBaH 41 pa3. B komMmeHTapu-
SIX K HEeMY apMSIHCKMIT 3KCIIepT OTMeYall, YTO BO30OHOBJIEHNE BOCHHBIX
JIECTBUIA HE MOXET OBITh OIpaBIaHO “OJIATOPOIHBLIMM MOTHUBAMM”,
YTO MOIOOHOI0 Po/a Yyrpo3bl HE CITOCOOCTBYIOT IMMOMCKY KOMITIPOMUCCOB
U B3aMMOIPUEMJIEMBIX PEIlIEHU U YTO CTOPOHBI KOH(IMKTA B3sUIM Ha
cebs1 0013aTeNbCTBO, B TOM YHCJE Tepel MEXIYHapOIHBIMU CTPYKTY-
paMu, MpeANPUHUMATh aKTUBHBIE 1Iar¥ 10 MUPHOMY YPETYJIMPOBAHUIO
KapabaxcKoi IpoOJIeMEl.

Cpenu Opyrux aHTUAPMSHCKUX CTEPEOTUIIOB B a3zepOaiixKaHCKUX
razetax no 31 pa3 ObUIM MCIIOJIB30BaHBI “apMsiHe - Bparu” u “Apme-
HUS/apMsIHEe TIOKYILIAIOTCS Ha 4YyXUe KYJIbTYpHbIE LIEHHOCTU”, MOUYTU
cTroibko Xe - 30 pa3 - “apMsHe coBeplIUIn B A3epbaiimxkaHe/Ha FOx-
HoMm KaBkase reHouua azepbaiimkaHLeB”.

YKazaHHBIE BBIIIE CTEPEOTUIIBI OOJIbIIE BCTpeYaInCh B ra3ete “3ep-
Kajo”. A cTepeoTHIl “A0 yperynupoBaHus KoHduukTa HaceiaeHue HK
JOJDXHO OBITh JIMIIIEHO BCEX IIpaB U MpeObIBaTh B aOCOJIIOTHOM M30JIs-
LIMKU”, UCIIOJb30BaHHBIN 24 pasa, yallle, YeM B APYIMX U3JAaHUSIX, 3a-
¢ukcupoBaH B “Ox0”. [IpuueM, Kak IMOKa3bIBAIOT JaHHbBIC aHAJIM3a, BO
BCEX Tpex azepOailkKaHCKMX razerax B MOIABJSIONIEM OOJBIIMHCTBE
CIIyyaeB 3TU CTEPEOTHUIIBl COAEPXKAJIUCh B MHTEPBBIO, BBIACPXKKAX U3
MyOJWYHBIX BBICTYIUICHUM, LIMTaTaXx MOJUTHYECKMX M OOIIECTBEHHBIX
nesTeneli, Ipyrux Jull, 3HaYUTeJIbHO MEHbIIIe - B MaTepHrayiax XypHa-
JINCTOB/TIOCTOSTHHBIX aBTOPOB M3IAHUIA.

AzepbaiikaHCcKUM 0003peBaTesieM B apMSIHCKOM mpecce Kak Hau0o-
JIee 4acTo yHoTpeOJsseMblii HEMpUEMJIEMbI CTepeoTUN 3a(pUKCHUPOBaH
“reHouua apMsiH B AzepOaiimxane” (Bctperuics 26 pas). Ero Henpu-
E€MJIEMOCTh OOOCHOBBIBA€TCS TOW pPEaJbHOCTBIO, YTO Tparuyeckue co-
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oniTust B Cymraure, baky u npyrux ropofax u patioHax AsepOaiimxkaHa,
rme B KoHue 80-x - Hauvaje 90-x romoB XX BeKa MOCTpamalid apMsHE,
He TMoAmnaaaeT Mo IMpaBoBoe oIpeneicHre TeHoluna. B paBHoit crere-
HHU 3TO OTHOCHUTCS K apMsIHO-a3epOaiipKaHCKUM CTOJIKHOBEHMSIM B Ha-
yajie XX Beka. Mcrnonb3oBaHUe Xe XypHaIUCTaMU TePMUHA “TeHolua”
pamy “KpacHOTO CJIOBIA” CIIOCOOCTBYET POCTY B3aMMHOI BpPa KIbl.

BTopbIM 110 YacTOTe MCIOJB30BaHUS B apMSIHCKUX M3TAHUSIX OKa-
3ajics cTepeotunn “AsepbaiimkaH u TypLus - HeIIpUMHUpPHUMBbIE Bparu
ApMmenun”. OH 3apuxkcupoBaH 15 pa3. Kak oTMeuaeT B CBSI3U C 3TUM
asepOaiimkaHCKUL 0003peBaTe/ib, HarHeTaHUE aTMOCephbl BpaxKabl U
HEHABUCTH TPEISITCTBYET MOMCKY KOMIIPOMUCCOB.

TpeTbio U YEeTBEPTYIO CTPOUKU B CIIMCKE aKTUBHO HCIOJb3YEMBIX B
apMSIHCKUX raserax cTepeoTuIloB 3aHsiud “Haropneiii Kapabax - He3a-
BUCUMOE rocygapctBo” (orMmedeH 13 pa3) u “AsepbaiiikaH OKKYMU-
pOBaJl TEPPUTOPHUHU, 3acelieHHbIe apMsIHaMu” (3adukcupoBaH 11 pa3s).
Yrto KacaeTcs MepBOro M3 HUX, TO IS aszepOailKaHCKOI ayauTOpUU
Henpuemiemo HazbiBaTh HK He3aBHCHMBIM, TeM Oojiee, 4TO 3TOT CTa-
TyC He NpHU3HAeT HU OJHO TOCYIapCTBO B MHUpE. A HEIPUEMIIEMOCThb
BTOPOTO OOOCHOBBIBAETCS TEM, UTO ITOCKOJIBKY peub UAET O TEPPUTO-
pusix, opulMaTbHO TIpUHAAIeXaIUX A3epOaiikaHy, TO UM XK€ OKKY-
MUPOBAaHHBIMU OHM OBITH HE MOTYT.

OTMeueHHbIe CTepEeOTHIIbI Haubojiee YacTO BCTPEYalIMCh B raseTe
“T'onoc ApMmeHnn”.

I'py3uHckuii 00603peBaTelb KaK HEIpUEMJIEMBI IJI1 TPYy3UMHCKOM
ayIUTOPMHU CTEPEOTUII B a3epOaiiZKAHCKOW mpecce OTMETUI “BJIACTH
I'py3un mpoBOOAT TOJUTUKY NPUTECHEHUS HAIIMOHAJIBbHBIX MEHb-
IIUHCTB”. DTOT CTEPEOTUIT BCTPETUIICS B MCCICAYEMbIX azepOailmKaH-
cKMX raserax 3 pasa. Ero HerpuemMaeMoCTh 00OCHOBBIBAETCS TEM, UYTO
Biactu ['py3un mpoBOAMIM MEpPOIPUATHS MO HAaBEASHMIO MOpsIKa Ha
BCEell TEpPUTOPUU CTpaHbl, B TOM YHUCJIE B MeCTaXx KOMIAKTHOIO Ipo-
JKMBaHUSI HallMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. M pempeccuu B OTHOIIEHUU
HapylIuTeNeil 3aKoHa, He3aBUCMMO OT MX IPOMCXOXIEHHUsS, HE MOTYT
paclieHMBaThCSl KakK lieJieHapaBlIeHHOe MpeciefoBaHUe KaKMX-T100
3THUYECKUX TPYIII.

CorracHO Tpy3MHCKOMY 0003peBaTesito, HelpUeMJIEeMBbIid I Ipy-
3WMHCKOM ayIuTOpuu cTepeoTunl “B I'py3um HeNpUSI3HEHHO OTHOCSITCS
K apMsHaM/apMSIHCKOM KYJBbType/apMSIHCKOU PeIUruu”, UCIOIb30-

BaHHBII B MCCJICIyeMbIX aPMSAHCKHX rasetax 16 pa3, UCKYCCTBEHHO Ha-
THETAET HANPSLKEHHOCTh MEXY apMSHCKHUM U TPY3UHCKUMM HapoIamu,
YTO HE CIIOCOOCTBYET ITOAACPKAHUIO MMM TPaAUIIMOHHO H0Opococe-
CKUX OTHOIIEHUM.

AzepOalimkaHCKM 1 apMSHCKMIA 00o3peBaTesiM Oojiee WJIM MEHee
YacTOTO HCIMOJIb30BaHUSI CTEPEOTUIIOB, HENPUEMJIEMBIX WJIM HeXela-
TeJbHBIX JUIS1 a3epOailikaHIleB U apMSH, B UCCJIEIyeMbIX IPYy3HMHCKHX
raserax He 3a(pUKCUPOBAIM.

Henpuemiemble (HexejaTelbHbie)
MyOJHMKALIMA ¥ IUTATHI

O6o3peBare (GUKCUPOBAIA - €CTCCTBEHHO, IIPUBOISA YOCIUTEIb-
Hble 000CHOBaHMSI, - TAKXKE LIUTATHI WIM LIeJIble ITyOIMKALIMU, KOTOPhIE
IIOJTHOCTBhIO MOIJIM OBITh OTHECEHBI K HEIpHUEMJICMBbIM WM HexXesa-
TeJbHBIM (Oosiee MsTKOe ompeneineHue). [1omoOHbIe XapaKTepUCTUKU
000CHOBBIBAIMCH TEM, YTO OCHOBY ITyOIMKALMKU (IIUTaThl) COCTABJISLIN
HEIOCTOBEPHbIC WM COMHMTEIbHBIC CBEICHMS, OCKOPOUTEIbHEIE,
YHUYIDKUTEIbHBIC, 3aleBalollie HAalMOHAJIBHOE ITOCTOMHCTBO KIIMILE,
CTEPEOTUIIbI WJIM OTIC/IbHBIC BBHIPAKCHMUS.

ApPMSIHCKMIT 0003peBate/ib 3a 9 MecsleB MCCAemoBaHMS 3a(pUKCH-
pOBaJI B a3epoOaiipKaHCKUX raserax 253 IEJIMKOM HeIpueMJIeMbIe ITy0-
Jukauu (“3epkano” - 99, “525-ag” - 70, “Ox0” - 84) u 125 - Hexe-
nateabHBIX (“3epkano” - 43, “525-ag” - 26, “Ox0” - 56). Kpome To-
ro, B APYruX NyOJUKaLUSIX TeX e U3TaHUI BblAeJeHbl 42 Herpuemie-
Mble 1UTathl (“3epkano” - 12, “525-aqa” - 9, “Oxo0” - 21). bonbluas
4yacTh TaKWX LMTAT (24) comepKajlach B BbICKA3bIBAHUSIX, 3asSBICHUIX,
BBIIEPXKKAX M3 IMYOJMYHBIX BBICTYILICHUM MOJUTUYECKUX, OOIIECTBEH-
HBIX JesATeNIeil U UHBIX . MeHbias (18) - B TekcTax caMMX XKypHa-
JIUCTOB M ITIOCTOSIHHBIX aBTOPOB Ta3er. Ellle oqHy HempuemiIeMyio I1y6-
JNMKaLMo B azepbaiimkaHcKoil mpecce (“3epkano”) oOHApPYXWI Tpy-
3MHCKUI 0003peBaTeib.

AzepbaiimkaHcKuil 0003peBaTesib 3a(UKCUPOBA B MUCCICAYSMBIX
APMSAHCKHX Fa3eTax TOro Xe Iepuoja 35 1eJIMKOM HellpreMJIEMbIX ITy0-
nukauuii (8 B raszere “Asr” m 27 B “I'onoce ApmeHun”) u 7 - Hexe-
nmareapHBIX (1 B “A3r” m 6 B “T'A”). HenmpuemieMbIX LuTaT 3aUKCH-
poBaHo 23 (3 B “ApaBot”, 20 B “I'A”). IIpu stom, ecau B “T'onoce Ap-
meHuun” 17 n3 20 HempueMIeMbIX TEKCTOBBIX €AWHUL] MPUHAMLICKATIU
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HETOCPEICTBEHHO XYpPHAJIUCTaM, TO BCe TPU “apaBOTOBCKUX~ OBLIN
BBISIBJICHBI B MMyOJUYHBIX BBICTYIUICHUSIX (3asIBJICHMSIX) MOJUTUYECKUX,
O0OIIEeCTBEHHBIX AeATeNeil u MHbIX Jul. Eme 10 HempuemyieMbIx u 7
HeXeaTeIbHbIX MyOJUKaluii B apMSIHCKUX ra3erax (COOTBETCTBEHHO 4
n 3B “A3r”; 6 u 4 B “I'’A”) 3apuKcHUpOBaN IPy3UHCKHI 0603peBaTeb.
IMocnenHuit 0OHAPYXUI TakKKe OAHY HeIlpueMmyieMylo nuTaTty B “I'oso-
ce ApMeHUM”.

B uccnenyemMbix Ipy3MHCKHMX ra3etax apMsSHCKUI o0Oo3peBaresb 3a-
(puxkcupoBan 2 UEIMKOM HempuemyieMble Iyonukauuu (Mo OJHON B
“Axanu Tao0a” u “24 caatn”) u 4 - HexenaTeJabHbIe (BCe B “Axanu Ta-
006a”), a Takxke 4 HelpueMJIeMble IIUTAThl B TOM Xe razere. AsepoOaiin-
KaHCKUIT 0003peBaTe/ib HU MOJOOHBIX ITyOJMKaluid, HU LUATAT B Ipy-
3MHCKHUX ra3eTax He 3a(uKcHUpoBall.

B yacTHOCTH, B KauecTBe MPUMEPOB HEMPHEMIEMBIX MyOJIMKalUi
a3epOaii/lDKAaHCKMX Tra3eT, OTMEUECHHBIX apMSIHCKUM o0Oo3peBaresieM,
MOXHO IpuBecTu ciepytoume: “Ilopa pacuexnuth nymku” (“3epka-
n0” ot 17 mapra 2005), roe apMsHCKass CTOPOHA OOBUHSJIACH B OJHO-
CTOPOHHEM HapylIeHUM pekrMa MpPeKpallleHUsT OTHS M COAePXKaluCh
MIpsiMble IIPU3BIBHI K BOMHE, a TakKe “MBbI IMMOCTaBUJIM apMsIH Ha KoJie-
HU” (“525-9” rasera ot 20 ssHBaps 2005), roe GyTOOJBHBIN MaT4 MEX-
Iy azepOaliKaHCKOM M apMSHCKOW KIyOHBIMM KOMaHIaMM paccMmart-
pUBAETCS B KOHTEKCTE TOJOBIIMHEI Tparnyeckux coobituii 19-20 gaHuBa-
psa 1990 B baky u mpoBOIUTCS MBICIb O MECTH apMsiHaM Ha roJie 0o4.

AzepbaiiikaHCK1ii 0003peBaTeslb B KauecTBE HelpUeMJIeMO I1y0-
JIMKallMM B apMSHCKOH mpecce OTMETWI, B 4yacTHocTu, “Kyntyp-Myi-
Typ” nasraer yemoctamu” (“I'omoc Apmennun” ot 26 mapra 2005), aB-
TOp KOTOpPOI, OTBeYasi Ha MpeTeH3UU B a3epOailxkaHCKOM Mpecce OT-
HOCHUTEJILHO “BOpPOBCTBA” apMsSHaMU a3epOaliIxKaHCKOl My3BIKU, CaM
JIOIyCKaeT OCKOPOUTENIbHBIE BBHICKA3bIBAHUS B aJpec COCETHEro Hapo-
Jla, UCIIOJIb3YS IIIMPOKUIT Habop HENMPUEMIIEMbIX KIIMIIIE U CTEPEOTHUIIOB.

Cpeny HempueMJIEMbIX MyOJIMKalWil B TPY3UHCKO# mpecce, 3auK-
CUPOBAaHHBIX apMSIHCKUM 0003peBaTeieM, OTMETUM MHTepBblo “Caa-
KalBWwIK “packpbli rnaza” Kodapsauy” (“Axanu Taoba” ot 26 aBrycra
2005), B kotopoMm nonutoJior I'eopruii ['aueunnanse BO3BLILIAECT CBOIO
CTpaHy U INPUHMXKAET COCEOHHUE, 3asBsIsA, 4To “oT I'py3um 3aBUCAT
Kak AsepbaiigkaH, TaK 1 ApMeHUSI”, B YHUUMKUTEJIBHOM TOHE T'OBO-
puT 060 ApMeHUMM KaK O mapTtHepe Poccum u yTBepXkaaeT, 4yTo “Te
KPOBb U IIOT, KOTOPbIE OHU (apMsHE - MpUMeYaHde Hame) IIPOJUIn 3a

Kapabax, okaszanuce npoautbiMu 3pst”. Ilom mociegHUM Te3UCOM MO-
JIMTOJIOT IIoApasymeBaeT, 4yTo Poccus yctynut AsepOailmkaHy SIKOOBI
“nomapeHHbIi ApMeHuM KapabGax” (odepemHoe OCKOPOMTEILHOE IIO
OTHOIIEHMIO K MaMSTH THICSY XEPTB BbhIpaxkeHUe, KCTaTU, IPOTUBOPE-
yalee yTBepXKICHHUIO aBTOpa O MPOJMTOM apMsHaMu KpoBu). B Takom
Ilyxe BblIepKaHO Bce MHTepBblO. [1omoOHbBIE MaTepUualibl, IO MHEHUIO
o0o3peBateisl, HelmpueMJIeMbl, TaK KaK (hOpMUPYIOT HEYBaxKUTEIbHOE
OTHOIIIEHUE K COCEIHEN CTpaHe M €e HApOAy W BBI3BIBAIOT OTBETHYIO
HETaTMBHYIO PEaKIIMIo.

3aK/noyeHue

ITonBonst UTOrU eXXeHeleIbHBIX IIePeKPECTHRIX 0030pOB U UX 0000-
IeHui 3a 9 MecaneB (SHBapb - ceHTA0pb 2005), He0OXOAMMO, MPEX-
IIe BCEro, OTMETUTh, YTO OCHOBHbIC HEraTUBHbIC MPOSIBIEHUS B OCBE-
IIEHUY BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C COCEASIMU IIO PETHOHY, COAEpKATCs B
asepbaiimkaHckux U apMssHckux CMMU. U te, u apyrue n1eMOHCTPUPY-
IOT arpeCCUBHOCTD U SIPKO BBIPAXKEHHYIO HeTOOpOXKeIaTeJbHOCTb, YTO-
OBl He cKa3aTb Bpaxay, K IIPOTUBOMNOJIOXHOM cTOpoHe. B 3ToM cMbIC-
JIe UX oTHolIeHue K I'py3uu 0ojiee KOPPEKTHO.

B cBolo ouepenb, Tpy3MHCKas Mpecca MPOoSIBISIET “OTBETHYIO” KOp-
PEKTHOCTb K JIBYM COCEIHHM CTpaHaM, XOTS, C JAPYroil CTOPOHBI, HE
JMEMOHCTPUPYET MO OTHOILIEHUIO K HUM OOJIBILIOIO MHTEpeca.

Haub6osnee nHpOpMaTUBHELI B IJIaHE OCBEIEHUS COOBITUI B pEeTrHo-
He IOxHoro KaBkasza asepbaiimkaHckue raseTbl. Ho B HUX xXe comep-
KUATCS HauOOJIbIlIee KOJIUYECTBO HEMOCTOBEPHBIX (DAKTOB, HETaTUBHBIX
KJIMIIE, CTEPEOTUIIOB U MaTepUAJIOB, HEIPUEMIIEMBIX ILIETUKOM.

Ycrynas asepOailikaHCKMM BHM3aBU I10 KOJIMYECTBY HETaTUBHOM
nHpopMaIM, apMSIHCKHE Ta3eThl B OOJBIIMHCTBE CBOEM BPSA JIM OT-
CTaloT B “KayecTBe”, T. €. B aHTHa3epOalixKaHCKOM 3apsifie CBOUX Iy0-
nukauuii. Ilpu 3TtoM, ecim B AsepOaiimkaHe B “MH(MOPMALIMOHHYIO
BOIIHY” MpPUMEPHO B PaBHOI CTEIEHM BOBJIeUYeHbI Bce Beayue CMU,
TO B ApMEHMU eCTh SIBHBIM “aBaHrapa” U “apbeprapia’.

Haneemcs, 4to JaHHOE MCCEIOBaHUE MPU HAIMYMKM JTOOpPOI BOJIM I10-
MOXET apMSHCKMM M a3epOaiipKaHCKUM KOJUleraM HaWTu Te coaep-
>KaTeJIbHbIE U SI3bIKOBBIE CPENCTBA, KOTOPbIE IMOMOTIYT JIy4llleMy B3aUMO-
MOHUMAaHUIO, a TPY3UHCKOM mpecce - ObITh 00Jiee BHUMATEILHOM K COCEISIM.
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B xome mpoBemeHHOIro MCCAedOBaHMs Hallla Ipyliia (uKcupoBaia
OoJiblllE TO, UTO HE HAAO NejaTh. AHAJIM3 TEKCTOB IMO3BOJSIET MpOCe-
IWTb, KaK TOSIBJISIOTCS KJIMIIE M CTEPEOTUIIbI, (DOPMUPYIOIIE Bpaxk-
JIeOHOCTD, HAMPSIKEHHOCTh, KaK BO BJIACTh MOCAEIHUX TOIMAaaloT Heii-
TpaJIbHbIE TI0 CYTH TEPMUHBI M MOHATHUSA. Ha HakoreHHo# 6a3e HaMu
BBIpA0OTaHbI PEKOMEHIALUU OTHOCUTEJIBLHO TOTrO, YTO X€ Hamo cle-
JIaTb, YTOOBI COKPaTUTh ITIOTOK HEAOCTOBEpPHOI MHMopMauuu, mu3de-
JKaTh HETpUEeMJIEMbIX KIIMIIE U CTePEOTUIIOB, 00ECIeYuTh aacKBaT-
HOCTh M OOBEKTUBHOCTh OCBEIICHUSI COOBITUI B COCENHUX CTpaHax.

HTorosbie JaHHbIE AHAJIM3A MPECChI

AzepOaiimkana, Apmennn u I'py3un
(aneapv - cenmsadps 2005)

AzepbaiikaHCKMI 0030p apMSIHCKUX U TPY3MHCKUX Tra3er:

I'azetnt Henocrosepusie | Knume | Crepeorunsi| Henpuemiiembie
thakTbl nyoJIMKAIMK
"Asr” 9 3 11 8
"ApaBot" 4 1 12 0
"T'onoc ApmeHun" 89 10 139 27
"Axanu taoba" 2 0 1 0
"24 caatn" 0 0 0 0
"CBoboaHast 0 0 0 0
I'pysus”

ApMsHCKuUI 0030p a3zepOaiiixkaHCKUX U TPY3MHCKUX ra3er:

I'azernt Henocrtosepubie | Knmume | Crepeorunsl | Henpuemiaembie
dakTb nyoMKanumn
"3epkano” 192 419 226 99
"525-as razera” 150 386 122 70
"9x0" 144 512 232 84
"Axanu Taoba" 11 13 9
"24 caatu" 0 2
"CBobonHas 1 0 0
I'py3usa"

I'py3uHcKuii 0030p apMSIHCKUX U a3epOaiixkaHCKUX raser:

T'azeTnl HenocrtoBephbie | Knume | Crepeorunsi| Henpuemiembie
dakTb MyOIMKAIIK

"Azr" 4 0 6 4
"Apasot” 2 0 0 0
"Tonoc ApmeHun" 25 0 19 6
"3epkano” 19 2 1 1
"525-as razeta” 1 0
"Oxo0" 7 4 4 0
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ITo xaxknmoii raseTe B 1IEJIOM:

T'azeTsl Henocrosepnbie | Knume | Crepeotunsi| Henpuemiiembie
dakTb nyOJIMKanun
"Aar” 13 3 17 12
"ApaBot" 6 1 12 0
"Tonoc Apmenun" 114 1 158 33
"3epkaino” 211 421 227 100
"525-as razera” 152 387 123 70
"9x0" 151 516 236 84
"Axanmu Taoba" 13 13 10 1
"24 caatu” 2 0 2 1
"CBobonHas 1 0 2 0
I'py3usa"

PEKOMEHIAITNN

no oceeuieHul0 codbimuii 6 coCeOHUX CMpanax
cpedcmeamu mMaccoeoll unghopmayuu
Azepoaiioncana, Apmenuu u I'pyzuu

IpennaraeMple peKOMEHIAIIMA OXBAaTHIBAIOT 5 OCHOBHBIX aCIIEKTOB
HCCIemoBaHMsl Mpecchl AzepbaiimkaHa, ApMeHur u ['py3un: amekBaT-
HOCTb OCBEIIICHUSI COOBITHII B COCEIHMX CTpaHaX; JOCTOBEPHOCTb MH-
(opMaLy; HelprueMJIeMbIe KJIMIIIE; HEITPpUEMIIEMble CTEPEOTUIIbI; HE-
MpreMJIeMbIe ITyOIMKALIIN.

1. AnekBaTHOCTD

CoracHO MOJIyYEeHHBIM TaHHBIM, MCCICIOBAaHHbBIC ra3eThl A3epbali-
mkaHa, ApMeHuu U ['py3uu, B 11eJIOM, HealeKBaTHO OCBEILAIU COObI-
THSI B COCEOHUX CTpaHax, YIycKas M3 BUAY MHOTOYMCJICHHBIC BaXKHBIC
(hakThbl, KOTOpBIC MOIJIM 3aMHTEPECOBaTh MECTHYIO ayauTopuio. CChli-
KU Ha PBIHOK M YTBEPXICHUS, YTO IIpecca MyOJMKYeT TO, YTO IOJIb3Y-
€TCSI CIIPOCOM CPeIy LIMPOKOIrO YMTaTesIsl, B JAaHHOM CJIydae BpsI U
000CHOBaHHBI, TaK KaK BHE IOJISI 3pSHUST aHAJIM3UPYEMbIX M3IaHUI 3a-
YacTyl0 OKa3blBAIMCh BIIOJIHE “KOHKYPEHTOCHOCOOHBIE”, HEpeaKo aa-
Xe “ropsture” Tembl. M3-3a OTCYTCTBUS Ha CTpaHUIAX ra3eT cHUCTeMa-
TUYECKU TMOCTyHalolleil o0beKTUBHOM MHGMOPMALMK ayaAUTOpUsT Kax-
IIOI CTpaHbl PeTMOHA HE MOXET COCTaBUTh acKBAaTHOE IIPEICTABICHUE
0 CUTyalluu W XXW3HU IBYX APYTHUX.

B cBa3u ¢ aTUM npeajaaracTcd:

® I[IOMUMO TPaAULMOHHO TMOJIYYaeMbIX JICHT MH(POPMaLIMOHHBIX
areHTCTB, aKTHMBHee Mojib3oBaThcd Beb-caiittamu CMU n
JIPYTMMU MHTEPHET-pecypcaMu COCEIHUX CTpaH,
aKTUBU3UPOBATh MPSIMble KOHTAKTHI C KOJIJIETaMU U3 3TUX
CTpaH, a TakxKe MO0 BO3MOXHOCTHU CO3[1aBaTh MEPEBOIHbBIC
BEPCUM CYILIECTBYIOIIMX MCKIIOUUTEIHLHO HA HALIMOHAJTBbHBIX
sI3bIKaxX CaiToB;

® TIPeoHoJIeTh WU, TIO KpaifHeil Mepe, MUHUMHU3UPOBATh
CyOBEKTUBUCTCKO-N30MPATEIbHbBIN MOIX0M] K OCBEIEHUIO
COOBITHII B COCEIHUX CTpaHaX, COIJIACHO KOTOPOMY “TIioxast
HOBOCTh O COCEZIE - HOBOCTh, a XOpOIlIasi - 3T0 He HOBOCTL”;
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® TakK Kak MeXAyHapomHasl TeMaThKa, Kyaa BXOIUT U
pervoHaabHasi, COrIaCHO JaHHBIM Psiga APYTUX MCCAEIOBAHUIA,
SIBJISIETCSI OAHOI M3 HanboJjiee BOCTPEOOBAHHBIX CO CTOPOHBI
ayIUTOpUM, XeJlaTeJbHO, yToObl CMU yaensiiu 6oblie
BHHUMAaHMS BCECTOPOHHEMY OCBEILIEHUIO COOBITMI B COCETHUX
CTpaHax.

2. JIOCTOBEPHOCTD

IIpoGaema AOCTOBEpHOCTU MHGpOPMALIMM O COCEQHMX CTpaHax, IIO
OLIEHKAM DBKCIIEpTOB IpOeKTa, 0OyclIoBeHa ABYMSI (haKTOpaMH: BO-
MEePBBIX, YPOBHEM TTpodecCHOHaIM3Ma U KOMIIETEHTHOCTU B OCBelllae-
MBIX BOIIpOCax; 1, BO-BTOPHIX (3TO, B OCHOBHOM, KacaeTcsl a3epOaii-
JKAHCKOM M apMSIHCKOI IIpecchl), KOH(PPOHTALMEN MEXIY IoCydapCcT-
BaMH, oOliecTBaMu U, Kak cieacrsue, CMMU. IlocienHUM o06CTOSTENb-
CTBOM BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO 3HAUUTEIbHO MEHbIIee KOJIUYECTBO
HEIIOCTOBEPHBIX (PaKTOB B MyOJMKAIMSIX TPY3MHCKUX U3TAHUI OTHOCH-
TeJIbHO A3epOaiiikaHa U ApMEeHUU.

Yto kacaercs nepBoro ¢pakTopa, TO 31eCh PEKOMEHIALINS CBOAUTCS
K BBIMOJHEHMIO KYPHAJIUCTAMHU TPAAMILIMOHHOTO TpeOOBaHMS - TILA-
TeJibHee IIpOoBepsATh (pakThl mepen MX MyOauKaluei, yeprnarb MHGOp-
MallI0 M3 HECKOJbKUX MCTOYHMKOB, TOCKOHAJILHO M3y4yaThb OCBelllae-
MBbI€ BOIIPOCHI, 00paIaThCsl 32 KOHCYJIbTALIUAMU U KOMMEHTaApUSIMU K
KOMITETEHTHBIM JIMLIAM.

Bropoii xe ¢dakTop 0oJjiee MHOTOrpaHeH, U €ro IpeogoJieHue Tpe-
Oyer, mpexae Bcero, 1o6poit Boau ot pykoBoauteneit CMU u xxypHa-
JIUCTOB, YTOOBI BO3AEPKATLCS OT:

®  YMBIIIUIEHHOIO (3aBEJOMOTI0) MCKaXXeHUS pasIUyHbIX
CBEIEHMI, KacarolIuxcs UCTOPUY peruoHa, reorpaduu,
KYJBTYPHBIX Y 9THUYECKUX BOIIPOCOB, a TAKXKE APYTUX
npobyeM, CBI3aHHBIX ¢ KapabaxCKUM KOHMJIMKTOM;

® BblIEepruBaHus (hakTOB U3 OOILEro KOHTEKCTa U MX
TEHACHLMO3HOM MoJauyM, HalleJIeHHOM Ha YHUYMKUTEIBHOE
MPEICTaBJIeHUE IPYTOM CTOPOHBI,

® 1psaMoii Ae3uH(pOopMalK Kak 3JIeMeHTa “UH(pOPMAIIMOHHON
BOMHBI”.

IIpu ocBelleHUM pervMoHaIbHBIX MPoOJIeM, B YaCTHOCTH, CBSI3aH-
HBIX ¢ KapabaXxCKuM KOH(IMKTOM, PEKOMEHIYEM:

® onupaThcsl Ha LUbpPHI, GakThl U OLIEHKHU, COAEpXKAIIIMECs B
oTyeTax, JOKJIAnax M Pe30JIOLUSIX MEXIYHApPOIHBIX CTPYKTYD,
B TOM YHCJIE OCYIIECTBIISIONIMX MTOCPEAHNYECKYIO
MMPOTBOPYECKYIO MHUCCHUIO, a TAaKKe aBTOPUTETHBIX
MEXIYHapOMHBIX 3KCIepTHBIX rpyni. ([locieqHumu Takumu
MIOKYMEHTaMH, KOTOPbIE MOTYT paccMaTpHMBaTLCA KakK
He3aBUCHMble UCTOYHUKU, ABJstoTcsa Joknag muccuu OBCE
no coopy dakroB B npuieramoumx Kk Haropnomy Kapabaxy
paiioHax, a Takxke Hoxiiam mo KkapabaxCKoMy KOH(IUKTY
MexxayHapoaHOK KPU3UCHOI TPYIIILL.);

® IIpU UCMHOJb30BAaHMU HAXOISIIUXCS B OOpallleHUM MECTHBIX
JMaHHBIX, Kacalolluxcs KapadaxcKoro KOH(MIMKTA, B TOM YMCIIe
KoJimuecTBa OekeHIeB, BOEHHOIUIEHHBIX, 03 BECTH
MPONABIIMX U T. 1I., IPUBOAUTH TaKKe LIUQPHI U CBEACHUS,
KOTOPLIMU OMEPUPYET MPOTUBOMOIOXHAS CTOPOHA.

3. Kimme

M3 MHOrO4YMCAEHHBIX HEMTPUEMIIEMBIX KJIUIIIE, aKTUBHO YIOTPEOIs-
€MBbIX, B OCHOBHOM, B a3epOaiiixkaHCKOI M apMSIHCKOI IIpecce, HIXe
MPUBOJATCS T€, YTO MCHOJIb3YIOTCS HaubOosiee yacto. IIpemnaraiorcs
TaKXXe aJbTEPHATUMBHBIE BapUMaHTbl, KOTOpPblE MOTYT 00Jie€ CIOKOWHO
BOCIIPUHUMATBCS ayIUTOPUEN OPYrOM CTpaHbl U, B KOHEYHOM CUETE,
CIoCcOOCTBOBATh CMSTYEHUIO aTMOC(ephl BpaxKabl U HeHaBUCTU. B psi-
Jie cllydyaeB HeTaTUBHbIE KJIMIIE (POPMUPYIOTCS B pe3yJIbTaTe HeoIpaB-
JIAaHHO YacTOro, MOpOi HEYMECTHOTO MCMOJIb30BaHUS OMpaBIaHHBIX C
TOUYKHU 3peHUs (OPMAIBHOTO MEXAYHAPOIHOTO MpaBa U HEWTPaTbHbIX
M0 CBOEMY M3HAYAJIbHOMY CMbICJIY TEPMUHOB, a TAaKXe MX MTOMEIIEHUS
B OOIIMI KOHTEKCT M/WJIM acCOLMATUBHBIN psI C 3aBEIOMO HeraTWB-
HBIMU TIOHSITUSIMU.

K mocneagHuM, B 4aCTHOCTU, OTHOCUTCS IPYIIA KIHIIE “apMAHCKUE
cenapamucmol "/ "kapabaxckue cenapamucmol’/ "cenapamucmckuil pe-
acum’”/"ouae cenapamuszma”, HauboJiee YaCTO BCTPEUAIOIIUXCS B a3ep-
OaiimkaHcKkoil mpecce. HeraTuBHOe comepkaHue, BKJIaAbIBAEMOE B OTH
BBIpaXXEHUSI U TI0 BOCIIPUSITHUIO TIOUTH MPUPABHUBAEMOE C ITOHSTUSIMHU

“3KCTpeMUCT”, “TepPpPOPHUCT”’, apMSIHCKOM ayauTOpuEeil He CUMTaeTcs
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MpHeMJIEMbIM U HarHeTaeT B3aMMHYIO BpaxneOoHocTh. ClienoBaTesIbHO,
OBLIO OBl 1IeJIECO0Opa3HO OrpaHUYUTh MCIOIb30BaHME TepMUHA “cela-
pPaTUCTHI”, OCOOEHHO KOrma TeMa IyOJMKaluuil HampsIMyl0 He CBSI3aHa
C HEOOXOAMMOCTBIO TIPUMEHEHUS TOA0OHBIX (hOPMYJIMPOBOK. Bo n36e-
JKaHUe HEHYXXKHOT'O 3MOIIMOHAJBbHOTO BOCIIPUATHS ITyOJIMKaLIMiA CI0Ba,
OIHOKOPEHHBIE C “cermapaTu3MoM”, MOXHO B OIPEACICHHBIX CIIydasix
3aMEHSTh Ha MMeEIoIIMe O0lIMil KOopeHb ¢ “celieccueii”. CMbIca OymeT
TOT K€, HO “OTpaBJICHHBII” MHOTOJIETHUM MCIIOJb30BaHUEM B Hera-
TUBHOM KOHTEKCT€ U CTaBIUIMI HETaTUBHBIM KJIWILE TEPMUH OymeT
ob6oiiaeH. Ilo mepe “peabunurTaunu’” 3TOTO TepMUHA B a3epOaiikaH-
CKOI1 Ipecce MOXKXHO OyAeT oXuaaTh U 00Jiee CIIOKOMHOIO OTHOLIEHUS
K HEMY CO CTOPOHBI apMSIHCKOW ayIUTOPHUU.

Hpyrue xiuiie 13 azepOaiikaHCKUX Ta3erT:

®  “oxkynuposannvlie meppumopuu (npumenumenvHo k Haeopromy
Kapabaxy, a ne k npunseearowum paiionam)”/ "okkynayus Haeoproeo Ka-
pabaxa”. Tak Kak oTHolleHUe K Tepputopun HaropHoro Kapabaxa u
paiioHaM, NpUIETaIIM K HeMy, B ApMEHUN 4eTKo auddepeHInpo-
BaHO, PEKOMEHIyeM He MPUMEHSITh TEPMUH “OKKYyIMalus” MpUMEHU-
teapbHo K HK. HempuemiaeMocTb 3TOro TepMyHa B AAHHOM Clydae
00ycJIOBJIEHA M TEM, UYTO XXUTEIU OBbIBIIEH aBTOHOMUMU, ITOXKEJIaBIIINE
BBIATH M3 cocTaBa A3zepOaliakaHa (He3aBUCHMO OT TOro, HACKOJIbKO 3a-
KOHHBIM OBLIO TaKoe KejlaHue), He MOIIM OKKYIMPOBaTh caMu ceOsl.
OTMeTHM, UTO B HEKOTOPKIX IMyoIMKauusx azepoaimkanckux CMU Ta-
Kas nugdepeHLanys IpUCcyTCTBYeT, U ObLUIO OBl 1e1eco00pa3Ho, UTO-
Obl U B IPYIUX CAyvyasix aBTOPAMU MPUMEHSUICS TAKOM MOIXOM.

®  “Aepeccus Apmenuu’/”apmsauckue aepeccopuvt’/ Azepbaiioncan -
acepmea aepeccuu”. ApMSIHCKAs ayauTopusi aOCOJIOTHO HE IMpUeMIeT
HCII0JIb30BaHMeE CJI0Ba “arpeccop’ IO OTHOILIEHMIO K CBOEH CTpaHe, I10-
CKOJIbKY TIOJIaraeT, YTo Cuia Oblla TpMMEHEeHa KaK OTBETHas Mepa i
3alluThl apMsHCKoro HacejeHust Haropnoro Kapabaxa. Ectb u He-
CKOJIbKO Apyras no3uuusi: B Hauaje 90-x 006e CTOpOHBI MpEeACTaBIsIN
cebe pelieHue MpooaeMbl JIUILb BOEHHBIM IMMyTeM, HO M1 B 3TOM cliydyae
OIHA U3 HUX HEe MOXET ObITh arpeccopoM. Hago mpusHaTh, 4TO y azep-
0aliIKaHCKOII CTOPOHBI €CTh CBOM OOOCHOBAaHUS IIPAaBOMEPHOCTU HC-
MOJIb30BaHUS OTMEUYEHHOTo TepMrUHa. OIHAKO UMeeT CMBICI He mpube-
raTb K HeMy B ITyOJuMKanusx, rae (popMyJIupoBKU He 100aB/ISIOT HUYe-
IO CYILIECTBEHHOTO K comepkaHuio. CKaxkeM, KOrja aBTOp CTaBUT LieJIb
MPOCTO 0003HAYMTH OMPENSTIEHHBIN MeproJ BpEMEHHU, OH BIIOJHE MO-
2KET BMECTO “TIOC/ie apMSIHCKOM arpeccuy’” HamucaTh “Iociie Kapabax-
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CKOI BOMHBI” WJIM BOCIIOJIb30BaThCs MHBIM, HE BbI3BIBAIOIIIMM HETaTUB-
HOM peakluM y ayIuTOPUX COCEIHEN CTpaHbl, CJIOBOCOYECTAHUEM.

® Ucnonb3oBaHue B KaBBIUKAX CIIOB “eeHoyud apmsu’/ apmsn-
CKUll eeHoyud”, a TaKXKe “GbIMblUUACHHBIIL/HAOYMAHHBLI 2eHOUUO apMsH ™.
®axT TreHonuMAa apMSAH MpPU3HAH AecsTKaMu rocymapctB. Ho ecim
aszepOaiimkaHCKasi CTOpOHA IIPUACPXKUBACTCS MHOU MO3UIIUU, 3TO HE
O3HayaeT, 4To OoJjie3HEHHAas M1 apMSIHCKONM ayIUTOPUMU TeMa JOJIKHA
OCBEILIAThCS B OCKOPOUTENbHBIX TOHAX. OAWH U3 TpeajaraeMbiX alib-
TepHATHMBHBIX BapUMaHTOB - “cobbiTus 1915 roga B Typuuu” wiau, B 3a-
BUCHMOCTU OT KOHTEKCTa, “Hacujude B OTHOIUEHUM apMsH...”. To ecTb
PEKOMEHIYeTCs TI0Jb30BaThCsl XOTS OBl TEMM ITOHSATUSIMM, KOTOPBIE
IIAPOKO TIPUMEHSIOTCS CeromHs B camoil Typuuu, Takke He IpU3Ha-
olIei ¢akT reHouuaa.

® “Ienoyud e Xoducanwvt”/ xodxucarunckuii eenoyud”. Tak Kak
npou3olleainas B Iepuol BOeHHOM (pa3bl KapabaxcKoro KoHGpIUKTa
Tpareavsi B 3TOM HAceJICHHOM IYHKTe He TMOAMAmaeT IOI MPUHSITOe B
MEXIYHApOAHOM IpaBe OIpeae/ieHUue “reHoluaa”, pPeKOMEHIYeTCs
HCII0JIb30BaTh (DOPMYJMPOBKU “Tpareausi B XomxXajbl” WIM “Xomxa-
JIMHCKME COOBITUS”, WIKM “Hacuiue B OTHOLIEHMHU a3epOaiiiXkaHlIeB B
Xomxanbl”.

e Hcnonw3oBaHuMe B KaBblUKax abOpeBHaTyphl HazBaHMs1 Harop-
Ho-Kapabaxckoii Pecriyonuku (“HKP”), a Takke OpraHoB BJIacTU U
IoJLKHOCTel odunmanbHbeiXx aul, Haropnoro Kapabaxa. OueBuueH
YHUUMXKWUTEIbHBIA TMOATEKCT. AJIbTEpHATUBHbBIE BapUaHTbI IS a3ep-
baiimkanckux CMMU - nenpusnHanHass HaropHo-Kapabaxckas Pecry0-
nuka wiad npocto Haropubiii Kapabax (a mpu ynmnoMMHaHUM OPraHOB
BlIacTU - mapjameHT HemnpuszHaHHo HKP, mpaButenbcTBo Herpu-
sHaHHoit HKP, a takke nuaep Kapabaxckux apMsH 4 T. A.). Kcratu,
9TOT BapuaHT (HernpusHaHHasi HKP - 6e3 ucmosb3oBaHUs KaBblUekK)
OYEHb pPElKO, HO BCE K€ MOSBISIETCS B aszepOalikaHCKOU mpecce, U
ObLTIO OBI 1IeJIECO0O0pa3HO, UTOOBI M B JIPYIUX CIydasix aBTOpaMu IpU-
MEHSUICSI TAKOW TIOJXO/I.

® “Xankenou”. OOOCHOBaHUE HEMPUEMIIEMOCTU BTOrO KJIMIIE
MIpUBEIECHO B OTYeTe. AJIbTepHATUBHBIC BapuaHTHI - “XaHkeHau (Cre-
naHakepr)”, T. €. 00e BepcuM Ha3BaHUs cTtojulbl HaropHoro Kapaba-
xa, 1ubo - “CremaHakepT”, KaK 3TOT T'OpOJ Ha3bIBajCS I10 KOHMIMK-
Ta, KOTAa TaM TPOXWBAIA M apMsHe, W azepOalikaHIIbl, U KaK OH
o(uLIMaNTbHO HA3BIBAETCSI CETOMHS.
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Knume B apMsHCKoii mpecce:

®  “azepvi”. PekoMeHIyeM OTKa3aThCsl OT MCIIOJb30BaHUS 3TOTO
HENPUEMJIEMOTO KJIMIIIE, SIBHO YHUYMKUTEIHLHOTO IO CBOEHM CyTH, W
OPUMEHSITh O(ULIMATIbHOE Ha3BaHUE HallUM - “asepOailmkaHIibl”.

®  “Azepbaiidxcanckue sanoanvl/eapsapul/azepoaiodncanckas
yepus ”. IIpUMEHEHNE STUX U APYTUX MOLOOHBIX BBIPAXKEHUI, HOCALLIMX
3aBEJOMO OCKOPOUTEILHBIN XapaKTep, HaKajaseT aTMocdepy BpaxIbl U
HeHaBUCTU. OT HUX HEOOXOAMMO OTKa3aThCs.

® “Kawamae” Bmecto JlaunHa u “Kapeauap” Bmecto Kennban-
xKapa. I3MeHeHHbIe Ha3BaHUS a3epOaiiIxKaHCKUX TOIOHMMOB, OCOOEH-
HO Ha TeppuTopusx BHe HK, KOHTpoampyeMbIX apMSIHCKUMM CHJIaMU,
HeTpueMJIeMbl JUIS a3epOailmkaHCKoOM ayauTopuu. PekomeHmyeTcs
MpUuMeHeHue o(ULIMaATbHBIX BAPUAHTOB, KaK 3TO ObUIO 10 KapabaXxcko-
ro koHduukra, - Jlaunx, Kensbamkap u 1. 1. Tem Oojiee, 4To MHOTHE
apmssHckue CMMU Ttak ux u HasbiBaloT. EnyHooOpa3ue B MCIOIb30Ba-
HUU TOTIOHMMOB YMEHBIIIUT OCHOBAHME IJIS PA3HOTO PoJia HEHYKHBIX
CIIEeKYJISLUNA.

®  “Aszepbaiidxucanckuil pawuzm”, “azepbaiioncanckue 201080pe3vt”,
“becnapdonroe xamcmeo azepoaioncanckoil nponasanost”, “eoauuil ockan
A3zepbatiodcana”. DTN BeIpaXeHUs, 3a(pUKCUPOBAHHBIE KAK eIMHUYHbIC
cIyJ4au, HO HOCSIINE OCKOPOUTENBbHBIN XapaKTep, MOTYT MPeBpPaTUTh-
Cd - C yUeTOM HaOJIIOMaeMbIX TCHACHLUMI - B HeNpUEMJIEMble KJIWIIIE,
HaTrHeTaIlMe B3aMMHYIO Bpaxkay M HEHaBUCTb. PekomeHmayeM oTKa-
3aTbCSA OT HUX.

Knne B rpy3uncKoii mpecce:

®  “apmanckue cenapamucmol/ cenapamucmol casaxemu/ouae ce-
napamusma”. HeraTuBHOE cofepXaHUE, BKJIAIbIBA€MOE B 3TH BbIpaxe-
HUS U TI0 BOCIPUSATUIO TIOYTH MPUPABHUBAEMOE K MOHSITUIO “3KCTpe-
MUCT”, HE MOXET CUMTATbCS MPUEMJIEMbIM, TaK KaK MPUBOIUT B KO-
HEYHOM wuTOore K (opMUpoBaHMIO “obOpa3za Bpara”. PexkomeHmyeTcs
BO3IepxXKaTbCs OT TepMUHA “cemapaTu3M’ IMPUMEHUTENbHO K [IXKaBaxe-
THU, TaK KaK yrpo3a paclpoCTpaHEHMUs] B PETMOHE MOJ0OHOrO SBJIECHUS
MOXET BO3HUKHYTb UCKJIIOUMTEIBbHO B PE3YJIbTaTe MCKYCCTBEHHOIO Ha-
THEeTaHUsI aTMOC(epbl B3aMMHOIO HEAOBEPHUS, B TOM UMCJIE MOCPEICT-
BOM CIIEKYJISLUIA B IIpecce.
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4. CrepeoTHIbl

3mech MBI TIPEACTABUM JIMIIb HEIIPUEMIIEMbIE CTEPEOTUIIBI, COMEP-
Xalrrecs B asepbaifiskaHCKOW M apMSHCKOM TIpecce, TaK KaK B Tpy-
3MHCKUX M3IaHMAX 0oJiee MM MEHEe YacTOro MCITOIb30BaHUS yCTOM-
YUBBIX MOHSTUI, HANIPaBJAEHHBIX MPOTUB coceleii, He 3a(bMKCUPOBAHO.
M mockojbKy B OTYeTe YK€ MPUBOAWIMCH OOOCHOBAHUSI OTHOCUTEb-
HO TOro, YeM MMEHHO HeIpueMJIeM KaXXIbIii U3 BBISIBICHHBIX CTEPEO-
TUIIOB, OTPAHMYMMCS 3IeCh JIMIIb PEKOMEHIAIMEl MAKCHAMAJIBHO BO3-
JIePKABATBCA OT MX NpUMeHeHHs. B yacTHOCTM, 3TO KacaeTcs Cilemyro-
X, HanboJIee 9acTo YIOTPEOIIeMbIX CTEPEOTHUTIOB:

B a3epOaiikKaHCKO# mpecce:

®  “Haeopnuui Kapabax - 6eccnopras meppumopus
Aszepbatioxncana”;

“Apmsanckoe Hacenenue Haeoproeo Kapabaxa - epaxcoane
Azepbaiidncana ”;

®  "Apmenus oOHocmopoHHe Hapyuwiaem mexncoyHapoOHble HOpMbl ™,

®  “HapyuweHue pexcuma npeKpauierusi 0eHs U 60300H06AeHUe
B0eHHbIX Oelicmeull co cmopoHrsl Asepbaiioxcana onpagdano™;

® “apmane - epacu’”;

®  “Apmenus/apmsHe NOKYUWIAIOMCS HA 4ydicUe KYAbMypHble
ueHnocmu”;

®  “apmsane cosepuiuiu é Azepbaiioncane/na Oxucnom Kaexasze
eeHoyud azepbaiidxcanyes”;

®  “0o ypecyauposanus Kongaukma HaceseHue HK doaxcrno Obims
AUMEHO 6cex npas u npedvieams 6 a6COAMHOU U30AAUUY ",

B apmsanckoii npecce:
®  “ceHoyud apmsau 6 Asepbatioxncane”;
®  “Aszepbaiidncan u Typuus - Henpumupumvle epacu Apmenuu”;

®  “Haeopuuii Kapabax - nezasucumoe 2ocydapcmeo”;
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®  “Azepbaiioican okKynupogan meppumopuu, 3aceieHHble
apmaHamu”;

®  “nacenenue Haeoproeo Kapabaxa - amo moavko apmsue,
npoxcusaroujue 6 HK”;

®  ‘“azepbatioxcanuvl - épasu’”;

®  ‘“azepbalidxcancKas HAUUA Hecem OmMEemcmeeHHOCHb
3a nocmynoxk P. Cagaposa”.

DT0 Nulllb HEOOJIbILIAs, HO caMas XapakTepHasi, HauboJsiee 4acTo Uc-
MoJIb3yeMasi 4YaCcTb HEMPUEMJIEMBIX CTEPEOTUIIOB CPEAU JECITKOB JIpY-
ruX, 3aUMKCHUPOBAHHBIX B XOI€ HMCCJIENOBaHUS KaK B azepOaiimkaH-
CKOI1, TaK U B apMsIHCKOM Ipecce. OTKa3 OT HUX WJIM, 10 KpailHel Me-
pe, CBEACHUE K MUHUMYMY B 3HAUUTEJIBHOW CTENIEHU TTOMOXET CO3Ma-
HUIO OJaronpusTHOM aTMochepbl 111 MUPHOTO YPeryJMpoBaHuUs Kapa-
0axckKoil TpoOyieMbl, MPEOJOJEHUS B3aMMHOW HEHABUCTW WM BpaKibl
MEXIY TBYMSI COCEIHUMM TOCyIapCTBaMU U HapOAaMM.

5. Henpuemiemble myOJuKaIum

B xone ucciemoBaHus, Kak OTMEYaJOCh B OTYETE, MOJABJISIONIEE
OOJILIIMHCTBO LEJIMKOM HeMpUeMJIEMbIX MyOJuKaluii 3a(hMKCUPOBAHO
B asepOalIxKaHCKUX M apMSTHCKMX U3AaHMSIX (B TPY3MHCKHUX K€ rase-
Tax Takhe MaTepuasbl eqUHUYHBI). [TolyueHHbIE AaHHBIE U, TJIABHOE,
colepXaHUE aHAJM3UPYEMbIX IMyOJMKALIMK OTpaXaloT BBICOKMIA YypoO-
BeHb KOH(MpOHTAaLIMOHHOCTU U arpeccuBHOcTY CMM AzepbaiiakaHa u
ApmeHuu. OCHOBaHHbIE Ha HEJOCTOBEPHBIX, a 3a4acTylO0 U Ha 3aBeJO-
MO MCKaXXEHHBIX CBEICHMSIX, HATIMYKAHHbBIE OCKOPOUTEIbHBIMM BhIpa-
>KEHUSIMU, CTEPEOTUIIAaMM U KJIUIIIE, 3aeBalOIIMMU HAlIMOHAJIbHOE J10-
CTOMHCTBO, 3TU MaTepuaybl, MO CYTH, Pa3XKUTalOT MEXITHUUECKYIO
pPO3Hb, HarHETalOT aTMOc(epy B3aMMHONW HEHABUCTU U BPaXKIbI.

Ha6monaemass B CMU “nHbopManMoHHasi BoiiHa”, €CTeCTBEHHO,
SIBJISIETCSI CIICICTBUEM 3aTSTHYBIIIETOCST Kapabaxckoro KoHpaukra. Ho B
CIIOXMBIIIEHCS aTMocdepe BPSIA JIM MOXHO PacCUMTHIBATL Ha 3¢ deK-
TUBHEIN TTOMCK KOMITPOMHUCCOB. bojee Toro, ata atMocdepa OTOIBHU-
raeT Ha 3aJHUM TIaH BO3MOXHOCTH B3aMMOIIPUEMIIEMOTO YPETyINpPO-
BaHUs KapabaxCKoul MpoOJIeMBbl.

ITockoabKy myTh K MUpPY, KaK U K BOIHE, TIPOXOIUT Yyepe3 yMbl U
cepaua moaeii, CMU obeux cTpaH (eciu, KOHEYHO, OHU TOTOBBI MPO-
SIBUTh TOOPYIO BOJIIO) HEOOXOIUMO:

® OrpaHWYUTb, CBECTM K MUMHUMYMY CBOM KOHMJIMKTHBIN 3apsil,
a BIOCJIEACTBUM M TIOJHOCTBIO OTKA3aThCSI OT OTKPOBEHHO Bpaxkmeo-
HBIX, OCKOPOUTEIbHBIX MyOJMKAIIMI B agpec COCemHEed CTpaHbl M ee
Hapoza, KOTOpble MOAMUTHIBAIOT KCEHO(POOMIO U arpeCCUBHBIE HACTPO-
€HUS y MECTHOM ayIuTOPUHU Y BBI3BIBAIOT COOTBETCTBYIOIIYIO HEraTUB-
HYIO PeaklUio Y TIPOTUBOIIOJIOXHOI CTOPOHBHI;

®  BO3IEpPXKaThCsl OT YMBIIUICHHOTO MCKaXXeHUs (haKTOB U TeHACH-
LIMO3HOTO OCBEUICHUST COOBITUI, MPOUCXOISIINX B COCEAHEN CTpaHe;

([ ] HaxXxoauTb N NPUMCHATDb TE€ COACPKATCIbHBIC N A3BIKOBbLIC CPCI-
CTBa, KOTOPLIC ITOMOTYT JIYHJIIEMY B3aUMOIIOHMMaHHNIO MEXITY COCCAAMMU.
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Yerevan Press Club
"Yeni Nesil" Journalists Union of Azerbaijan

BS Press Association (Georgia)

WHAT CAN A WORD DO?

Materials of Armenian,
Azerbaijani and Georgian Press Analysis

FINAL REPORT

(findings of the research of Armenian, Azerbaijani and Georgian
press for January-September 2005)

This research was conducted under the “Societies and Media of South
Caucasus Countries: Search for Mutually Acceptable Solutions to
Regional Problems’ project implemented by Yerevan Press Club
(Armenia), “Yeni Nesil” Journalists Union (Azerbaijan) and “Black Sea
Press’ Association (Georgia) with the support of Eurasia Foundation’'s
Program of Cooperation in South Caucasus.

The goals of the project were: 1. to form afavorable information climate
and atmosphere of trust for resolving conflicts and promoting further
cooperation in South Caucasus, and to combine the efforts by the media
and NGOs to this effect; 2. to overcome the alienation and isolation of the
countries in the region, to popularize, among the public in Armenia,
Azerbaijan and Georgia, ideas directed at more active interaction for
resolving regional problems; 3. to synchronize the processes of civil soci-
ety and democracy development in the countries of South Caucasus, and
to make integration processes in the region more active.

The tasks of this specific research under the broader project were: @) to
expand the information exchange among the media of South Caucasus,
and to ensure accessibility that audiences in the neighboring countries
have access to their publications, thus enabling the public of Armenia,
Azerbaijan and Georgia to have a more complete and more objective idea
about the situation and eventsthat occur in the region; b) to provide expert
analysis of pieces in the South Caucasus media on both domestic and
regiona problems, to trace media coverage of events that occur in the
neighboring countries, and to assess and review that coverage in order to
improve the accuracy of this information; c) to identify clichés and
expressions used in the pieces that are unacceptable for the audience of
the neighboring countries, and to develop a*“language of communication”
that would be acceptable to the public in Armenia, Azerbaijan and
Georgia.
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Under this research, each of the parties prepared a weekly cross review of
the leading newspapers in the three countries (the Armenian analyst stud-
ied Azerbaijani and Georgian press, the Azerbaijani analyst reviewed the
Armenian and Georgian press and the Georgian analyst examined the
Azerbaijani and Georgian press). Participants of the project selected the
following newspapers to be studied: “Azg”, “Aravot”, “Golos Armenii”
(Armenia), “Zerkalo”, “Echo”, “525ci Gazet” (Azerbaijan), “Akhali
Taoba’”, “24 Sahati” and “ Svobodnaya Gruziya’ (Georgia).

The reviews were prepared in accordance with the previously agreed gen-
eral methodology and were then analyzed and integrated into quarterly
reports. The journalists from the three countries had access to both the
weekly and the quarterly reports that could serve as materials for modify-
ing their professional behavior (of course, provided that the newspaper
and its staff share the mission of this project). In any case, the data accu-
mulated during the research is a kind of an “encyclopedia’ of mistakes,
devices and images that turn the press into one of the factors for increas-
ing the tension and promoting xenophobia in the region; it is aso a col-
lection of recommendations that help to activate the peace-building and
integration potential of journalism.

In particular, the study helped identify the level of adegquacy of each coun-
try’s press coverage of the events in the neighboring countries and to
record the instances of inaccurate reporting of facts, as well asthe clichés
and stereotypes, used intentionally or accidentally, that, neverthel ess, con-
tribute to the formation of the image of enemy and cause negative reac-
tion from the audience in the neighboring country. The reviewers also sin-
gled out quotations and entire pieces that were unacceptable due to high
level of inaccuracy or aggressiveness. Researchers were also interested in
identifying the sources of inaccurate facts and unacceptable text unitsin
order to find out whether it was the journalists themselves who made the
mistakes or whether they referred to certain public statements (docu-
ments).

This particular report provides a summary of analysis of Armenian,
Azerbaijani and Georgian press for 9 months (three quarters).

Adequacy of Coverage

According to experts (reviewers), newspaper coverage of the situation in
the neighboring countries is, on the whole, characterized by one common
drawback - it does not adequately reflect the main current eventsin atime-
ly fashion. That isto say, journalists skip numerous facts that would enable
the public to have a better idea of the redlities in the neighboring country
and problems that concern the citizens of other South Caucasus countries.
This conclusion is substantiated by the weekly comparison of the lists of
the most important events in Armenia, Azerbaijan and Georgia with the
coverage of each of these countries in the press of its two neighbors.

Thus, in the second week of February, al of the three studied Azerbaijani
newspapers failed to report the arrest of an Armenian citizen accused of
espionage for Azerbaijan. Two of them did not react in atimely manner to
such an extraordinary event asthetrip of their colleague Eynulla Fatullaev
to Mountainous Karabagh.

In their turn, none of the Armenian newspapers reported that 114 prison-
ers, including 53 people from the Council of Europe’slist of political pris-
oners, were amnestied in Azerbaijan in the third week of March. A week
later, the Armenian press did not report on the signing of the Declaration
on the Development of Strategic Relations between Georgia and Ukraine
by the presidents of the two countries.

The Armenian and Azerbaijani press also overlooked the meeting of rep-
resentatives of the Armenian and Azerbaijani state commissions on pris-
oners of war, hostages and citizens missing in action, which took place in
Thilis, in the fourth week of March. The meeting went unnoticed, even
though the parties had reached important agreements on the return of pris-
oners of war (following some necessary check-ups) within the shortest
possible period of time.

In March, two of the three studied Georgian newspapers paid no attention
to the Russian President Vladimir Putin's visit to Armenia and to the
Georgian Ambassador’'s presentation of credentials to the Armenian
authorities (although along absence of a plenipotentiary representative of
Georgia in Yerevan was one of the most actively discussed topicsin the
previous months in both countries).
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Two of the three Georgian newspapers did not think it important to report
the arrest of an Al Qaeda-related group by the Azerbaijani Ministry of
National Security in the third week of March. Both Armenian and
Georgian press ignored the information on denomination of Azerbaijani
national currency in the second week of February.

Following are some examples of inadequate coverage in the second quar-
ter. At the end of March and beginning of April, the Georgian press did
not pay attention to the current OSCE Chairman Dimitri Rupel’s visit to
Armeniaand Azerbaijan (“ 24 Sahati” was the only newspaper to write on
the subject, but it covered Mr. Rupdl’s visit to Azerbaijan only). In the
same period, al of the studied Azerbaijani and Georgian newspapers did
not mention anything about a NATO delegation’s visit to Armenia (the
delegation was headed by the Deputy Chief of US European Command
Charles Wald) and the meeting of the Euro-Atlantic Partnership Council’s
Consultative Group in Yerevan.

In the first week of April, al the studied Armenian and Georgian newspa-
persdid not pay any attention to arally by Azerbaijani journalistsin Baku
in memory of the murdered editor of “Monitor”, Elmar Husseinov, as well
asto thefirst Russian President Boris Yeltsin's private visit to Azerbaijan.
All three Armenian newspapers overlooked the meeting of representatives
of railroad authorities of Azerbaijan, Georgia and Turkey in Baku, who
reached an agreement on setting up a joint-venture for construction of the
Kars-Akhalkalaki railroad.

In the same period, the studied Armenian and Azerbaijani newspapers
failed to pay any attention to a number of eventsin Georgia, such as aban
on alcohol (including beer) sales in markets around the country, the
Georgian government’s announcement of atender to privatize major ener-
gy sector enterprises, and others.

As for the third quarter, all three Armenian newspapers did not pay any
attention to the Georgian Prime Minister Zurab Nogaideli’s visit to
Azerbaijan on July 18-24 and the meeting of the Georgian-Azerbaijani
intergovernmental commission on economic cooperation. None of the
Azerbaijani newspapers covered the Armenian Prime Minister Andranik
Margarian’'s visit to Georgia. Eight out of nine studied newspapers (with
the exception of “525ci Gazet”) omitted US Senate’s approval of FY 2006-

2007 foreign aid to the Newly Independent States of the former Soviet
Union, including the South Caucasus countries.

In the first week of August, none of the studied Georgian and Azerbaijani
newspapers paid attention to the verdict handed down by an Armenian
court to Gagik Grigorian, who was convicted of plotting the nation
of several high-ranking Armenian officials. At the same time, none of the
Georgian newspapers covered the so-called “spy” scanda around the
leader of the Azerbaijani opposition youth movement * Yeni Fikir” (“New
Thought”), Ruslan Bashirli, who was arrested and charged with conspir-
ing to overthrow the Azerbaijani authorities with the support of the
Armenian special services. In the same period of time, all the Armenian
and Azerbaijani newspapers overlooked the new duty-free import quotas
that went into effect in Georgia as of August 1, according to which cus-
toms duties are to be levied on al food products in excess of five kilo-
grams. These changes prompted protests on the Georgian-Azerbaijani
border by small traders and residents of neighboring villages, who used to
import food from Azerbaijan into Georgia.

In the second week of August, al the three Georgian and two Azerbaijani
newspapers (except “525ci Gazet”) failed to cover the beginning of the
Turkish researcher Yektan Turkyilmaz's trial in Yerevan. He was charged
with smuggling of vauable books. All the Armenian newspapers, two
Azerbaijani newspapers (except “Echo”) and one Georgian newspaper
(“Svobodnaya Gruziya’) did not provide information about the fact that
the flow of Azerbaijani oil through the Baku-Thilisi-Ceyhan pipeline
crossed the Georgian border on August 10, etc.

It is worth mentioning that very often the studied newspapers covered the
important events in the neighboring countries with a delay that could not
be justified with the periodicity of these newspapers. The researchers
ignored such coverage — only the timely coverage was considered ade-
quate.

According to the experts, on the whole, the Azerbaijani press showed a
relatively greater interest towards events in the neighboring Armenia and
Georgia than their colleagues in Armenia and Georgia (regardless of the
stresses and direction of the coverage). Thus, In the 37 weeks from
January to September 2005, “Echo” paid adequate attention to eventsin
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Armenia for two weeks and to events in Georgia for three weeks. “525ci
Gazet” covered most of the important events in Georgiafor one week and
Armenian events for 6 weeks. In the course of 9 months of the research,
“Zerkalo” adequately covered eventsin Armeniafor two weeks, but never
covered adaquately events in Georgia. In the same three quarters, only
“Svobodnaya Gruziya® among al the three Georgian newspapers ade-
quately covered eventsin Armeniafor one week. Their coverage of events
in Azerbaijan was inadequate for the whole period of the research. The
other two Georgian newspapers, aswell as all the three Armenian news-
papers, in the opinion of experts, provided inadequate coverage of events
in the two neighboring countries.

Accuracy

It should be noted that the figures quoted in this chapter and elsewherein
this document cannot claim complete statistical validity. The reason is
that, first of all, the work of experts contained a certain degree of subjec-
tivity, despite the fact that the methodology was coordinated and there
was diligent peer revision of each other’s findings. Secondly, in most
cases, the experts relied on the online versions of the newspaper that were
not complete. This was especially true of Armenian newspapers and had
a certain effect on the figures published in the present report. On the other
hand, the online versions are the most easily accessible for the audiences
in the neighboring countries and, therefore, they are the ones that cause a
reaction from these audiences.

In any case, the findings from nine months of research make it possible to
identify some genera trends in the three countries press coverage of
events in the South Caucasus region. In particular, the research alows to
determine the role of the media in conflict resolution processes (in this
case — the Karabagh conflict) and establishment of mutual understanding
among the three countries.

In the process of this research, the experts (reviewers) recorded both the
obviously untrue facts about the neighboring countries and facts whose
accuracy was questionable and was not substantiated by trustworthy
sources. As was noted above, a distinction was made between untrue
information disseminated by journalists themselves, by regular authors,

and information quoted by newspapers in interviews, articles, excerpts
from public statements, quotes and other materials with other individuals
as sources.

In the same period, the Azerbaijani reviewer recorded 102 untrue factsin
the Armenian newspapers (“Golos Armenii” — 89, “Azg” — 9, “Aravot”
—4). The vast mgjority of these (79) were authored by journalists them-
selves (71, 6 and 2 in the abovementioned newspapers, respectively). In
his turn, the Georgian reviewer found 31 untrue facts in the same news-
papers (“GolosArmenii” — 25, “Azg” —4, “Aravot” — 2). 27 of them were
authored by journalists themselves (22, 3 and 2 in the abovementioned
newspapers, respectively).

While “Golos Armenii” turned out to be the obvious “leader” among the
Armenian newspapers in terms of untrue information, inaccurate informa-
tion was distributed relatively equally among the Azerbaijani newspapers.

During 9 months of the study, the Armenian reviewer recorded 486 untrue
facts in Azerbaijani newspapers (“Zerkalo” — 192, “Echo” — 144 and
“525¢ci Gazet” —150). Of these, 215 (94, 69 and 52 in the abovementioned
newspapers, respectively), or less than half, were authored by the journal-
ists themselves. The Georgian reviewer found 28 other untrue factsin the
same newspapers (“Zerkalo” — 19, “Echo” — 7 and “525ci Gazet” — 2). In
14 cases (8, 5 and 1 in the abovementioned newspapers, respectively), the
untrue information was authored by the journalists themselves. In the rest
of the cases, the untrue facts were contained in quotes, interviews and
statements by paliticians, public figures and others. These numbers indi-
cate that “525c¢i Gazet” accounts for the smallest share of journalistic mis-
takes in the total number of untrue facts, while “Zerkalo” has the biggest
share of mistakes.

The studied Georgian newspaper s had the lowest number of “mistakes”
in the 9 month period. The Armenian reviewer recorded 14 untrue facts
(“Akhali Taoba” — 11, “24 Sahati” — 2, “ Svobodnaya Gruziya’ — 1); one
of the mistakes in each of the three newspapers was authored by journal-
ists themselves. The Azerbaijani reviewer recorded 2 untrue facts (both in
“Akhali Taoba” and both authored by the journalists). The low number of
untrue facts in the Georgian press is mainly due to the fact that publica-
tions about the neighbors are more rare and the level of confrontation
towards Armenia and Azerbaijan is lower than between the societies and
the press of the two latter countries.
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The number of questionable facts was as follows: Armenian newspapers
— 95 (of which 60 were revealed by the Georgian reviewer and 35 by the
Azerbaijani reviewer); Azerbaijani newspapers— 181 (of which 151 were
identified by the Armenian reviewer and 30 by the Georgian reviewer);
Georgian newspapers — 6 (of which 5 were recorded by the Armenian
reviewer and 1 by the Azerbaijani reviewer). Following is the breakdown
of these numbers by newspapers: Armenian “Golos Armenii”, “Azg” and
“Aravot” — 67, 21 and 7, respectively; Azerbaijani “Zerkalo”, “Echo” and
“525ci Gazet” — 44, 59 and 78 gquestionable facts, respectively; Georgian
“Akhali Taoba’, “24 Sahati” and “Svobodnaya Gruziya’ — 4, 2 and 0,
respectively.

According to the research findings, in two of the three Azerbaijani news-
papers both untrue or questionable facts were disseminated almost equal -
ly by journalist/regular authors and other individuals quoted by the news-
papers. The only exception is “525ci Gazet”, where the latter prevail. In
the Armenian and Georgian newspapers, the majority of untrue or ques-
tionable information came from journalists.

Untrue information characteristic for the Armenian press (the essence of
the mistakes is highlighted by italictypeset) includes wrongful statements
that “the Azerbaijani community of Mountainous Karabagh” is*“an artifi-
cial entity”, aswell asthat the naming of autonomous entitiesin the USSR
had the force of the law (this statement was made in an article trying to
question the legality of calling the autonomous region *Mountainous-
Karabagh”. However, there are no legal grounds for such questioning).

Examples of untrue factsin the Azerbaijani pressinclude exaggerated fig-
ures on the number of Armenian settlers in the territories around
Mountainous Karabagh. Some articles, referring to the appropriate OSCE
mission, contained intentionally wrong figures that significantly exceed-
ed the numbers quoted in the mission’s report. In one of the pieces in
Azerbaijani “Echo”, the numerous cases of forced mass conversion of
Armenian names to Turkish and Kurdish names in Turkey in early 20th
century, as described previoudy by Armenian “Azg” daily, were for some
reason interpreted as proofs of Armenian presence in PKK.

Unacceptable Clichés

In this research, the experts (reviewers) recorded text units, used with a
certain frequency, that foster a negative image of the neighboring country
or itsresidents and/or produce a negative reaction. The use of such “infect-
ed” clichés and stereotypes in the publications does not add any new and
necessary information, but rather sets a negative context in the public con-
sciousness, which hinders the dialogue and mutual understanding.

For the purpose of this research, the notions of “clich€” and “stereotype”
were conventionally differentiated. “Cliché” was defined as frequently
used words or phrases with negative connotation (i.e., “Azeris’ instead of
the neutral “Azerbaijanis’). “ Stereotype”’ was defined as ideas, concepts,
characteristics, etc., repeated with some frequency yet expressed in differ-
ent words, with the same negative context or direct negative content (e.g.,
“the Armenians are enemies’). Accordingly, the definition of a common
stereotype may not coincide with its verbal expression in a specific text.

The Azerbaijani reviewer recorded the following terms as the most fre-
quently used clichés in Armenian press. “Azerbaijani vandal s/barbar-
ians/Azerbaijani mob” and “Azeris’ (5 times each). No comments are
needed for the first group of clichés; in the second case, the word has a
clearly humiliating and insulting connotation. In every case, these clichés
were used by the journalists or authors of the materials themselves. These
clichés were found most frequently in “Golos Armenii.”

Another unacceptable cliché was the use of changed place name instead
of their Azerbaijani names, such as Kashatagh instead of Lachin,
Karvachar instead of Kelbgjar, etc. At the same time, it should be noted
that the Armenian media do not have a common policy on the issue, and
both the official and changes place hames are used interchangeable in
newspaper publications.

The most frequently used unacceptable cliché recorded by the Armenian
expert in Azerbaijani press was the group of phrases “Armenian sepa-

* 1t is necessary to note that the research had adopted the principle of “one piece - one mention”,
i.e. acliché or a stereotype used in asingle article or material was recorded once, regardless of the
number of times it was mentioned in that particular article.
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ratists’/ “Karabagh separatists’/” separatist regime’/” epicenter of sepa-
ratism”. Over the period under study, these clichés were used a total of
227 times in the three newspapers (most frequently in “Echo”). In the
opinion of the Armenian expert, the use of these clichés is undesirable
because of the extremely negative connotation traditionally attached to
the word “ separatist” in the post-Soviet territory. In terms of perception,
that word is almost equal to the notions of “extremist” and “terrorist”, and
it produces appropriate reaction from both those, who consider them-
selves victims of this phenomenon, and those, who are labeled with that
word. It should also be noted that in the majority of cases this cliché was
used with no relevance to the subject of the publication. For example, the
word “separatists’ could be used to describe the peasants of Karabagh,
who, according to the press report, have started a sowing campaign.

The second most frequently used cliché in the Azerbaijani press was
“occupied territories (referring to Mountainous K arabagh)/” occupation of
Karabagh” (191 times, most frequently found in “525ci Gazet”). In terms
of its meaning, it is closely linked to another actively used cliché —
“Armenia’s aggression”/” Armenian aggressors’/” Azerbaijan as a victim
of aggression” (147 times, most frequently found in “Zerkalo”).
According to the Armenian reviewer, the use of these terms is unaccept-
able, sincethe Armenian-Azerbaijani conflict started and escalated into its
military phase in the Soviet period, when both parties were not a subject
of international law and did not have internationally recognized national
borders. At that time, both parties considered that the problem can be
resolved by military means only. Everything that happened since the inter-
national recognition of the sovereignty of Azerbaijan and Armenia was a
continuation of the Soviet-time conflict, and for this reason, the use of
words in the clichés above must be delicate (unless, of course, those who
use them in journalistic materials are intentionally trying to increase the
tension in the Armenian-Azerbaijani relations).

In addition, like in the example above, it is unacceptable to confuse and
interchange the terms “occupation” and “separatism”, which are justified
from the standpoint of formal international law, with the words that are not
justified, such as “aggression” and “annexation” (in the first case) and
“extremism” and “terrorism” (in the second case). In the opinion of the
Armenian expert, the term “occupation” serves as a negative cliché also
because it is often equally applied to the Azerbaijani regions around

Mountainous Karabagh and to MK itself. It thus turns out that the residents
of the former autonomous region, who wanted to secede from Azerbaijan
(regardless of how legitimate that wish was) occupied themselves.

The third place in the list of clichés used in the Azerbaijani newspapers
occupied the words “genocide of Armenians’/”the Armenian genocide”
when used in inverted commas (referring to the eventsin Turkey in 1915).
This group of clichés, together with the analogous (in terms of meaning)
expression “alleged/fictitious genocide of Armenians’, was used 160
times in the period of 9 months. According to the Armenian reviewer,
these clichés are unacceptable not only because dozens of states and the
European Parliament, based on historical documents, have recognized the
fact of the genocide against Armenians in the Ottoman Empire, but aso
because these clichés gave the publications a meaning that was obviously
insulting for the Armenian audience.

In this context, another noteworthy cliché is “genocide in Khojdi”/"the
Khojali genocide’. These two versions were used by the Azerbaijani press
81 times in the researched period. This cliché is unacceptable for the
Armenian reviewer, because the tragedy in Khojali does not fall under the
definition of “genocide’ asfound ininternational law. The accentuated use
of thisterm incites additional anti-Armenian feelingsin Azerbaijan, result-
ing, in turn, discontent of the Armenian audience.

Other unacceptable clichés found in the Azerbaijani press include the use
of inverted comas with the abbreviation of the name of the unrecognized
Mountainous Karabagh Republic (“MKR") (148 times) and the names of
Mountainous Karabagh's government institutions and positions of offi-
cials (111 times). In both cases the humiliating context is self-evident.

In 115 cases, the Azerbaijani newspapers used the changed name of the
capital city of Mountainous Karabagh — Khankendi instead of
Stepanakert. The Armenian reviewer thought that this was also a negative
cliché, because according to al civilized norms (regardiess of MK'’s sta-
tus) only the residents themselves have the right to choose or change the
name of their city, village or region. It should be noted that an almost
complete uniformity is observed in all the Azerbaijani newspapers in this
case, aswell asin the use of inverted comas as described above. Thisindi-
cates a common policy on thisissue, which is followed by all the media.
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The Azerbaijani reviewer did not find any clichés in the Georgian press
that would be unacceptable for the Azerbaijani audience. The Armenian
reviewer noticed the following clichés in the same Georgian newspapers
that were deemed unacceptable for the Armenian audience: “occupied ter-
ritories (lands)” /" occupation of Karabagh” (used 4 times), “ Armenian sep-
aratists/separatists from Javakheti/epicenter of separatism” (used 3 times).

Unacceptable stereotypes

The Azerbaijani reviewer identified the phrase “genocide of Armeniansin
Azerbaijan” as the most frequently used unacceptable stereotype in the
Armenian press (found 26 times). It is unacceptable, because of the redli-
ty that the tragic events in Sumgait, Baku and other cities and regions of
Azerbaijan at the end of the 80s and the beginning of the 90s of the 20th
century, in which Armenians suffered, do not fall under the legal definition
of “genocide.” Thesameis e(wal ly true of the Armenian-Azerbaijani clash-
es in the beginning of the 20t century. The use of the word “genocide” as
atag by journalists leads to increased animosity between the people.

The second most frequently used stereotype in the Armenian newspapers
was the statement that “ Azerbaijan and Turkey are Armenia’sirreconcilable
enemies.” It was used 15 times. According to the Azerbaijani reviewer, this
incitement of animosity and hatred hinders the search for a compromise.

The third and the fourth most frequently used stereotypesin the Armenian
newspapers were statements that “Mountainous Karabagh is an independ-
ent state” (found 13 times) and “ Azerbaijan occupied territories popul at-
ed by Armenians’ (found 11 times). As for the first statement, it is unac-
ceptable for the Azerbaijani audience to call MK an independent state,
since no country in the world recognizes that status. The second statement
is unacceptable, because it refers to territories that officially belong to
Azerbaijan, and therefore they cannot be occupied by Azerbaijan itself.

The abovementioned stereotypes were most frequently observed in
“Golos Armenii” newspaper.

In the whole period of research, the most frequently used stereotype in the
Azerbaijani newspapers, which was unacceptable for the Armenian
audience, was the statement that “Mountainous Karabagh is indisputably
Azerbaijan’s territory”. It was used 55 times. According to the Armenian

reviewer, this statement, essentially, ignores the fact that such wording is
unacceptable for the Armenians of M ountainous Karabagh and most other
Armenians, thus minimizing the possibility of seeking a compromise.
Related to it is another stereotype that “the Armenian population of
Mountainous Karabagh are citizens of Azerbaijan” (found in 21 cases). It
is unacceptable, because the Armenians of MK declared independence 14
years ago and since then have not recognized the jurisdiction of
Azerbaijan, they do not have and do not recognize Azerbaijani passports
and other attributes confirming Azerbaijani citizenship.

The second most frequently used stereotype was that “ Armenia unilater-
ally violates international norms” (in the context of Armenia’s relations
with Azerbaijan). It was used 48 times. In the opinion of the Armenian
reviewer, it isinappropriate to say that only Armenia violates internation-
al norms. In particular, it is due to Azerbaijan’s violations of international
norm that the United States had sanctions against Baku for several years.

The third most frequently used unacceptable stereotype was the statement
that the possibility of breaking the cease-fire regime and resumption of
military action by Azerbaijan are justified.” This stereotype was noticed
41 times. Commenting on it, the Armenian reviewer noted that the
resumption of military action may not be justified by “noble motives’,
such threats do not help in looking for a compromise and mutually accept-
able solutions, and that the conflicting parties have made a commitment
(including before international institutions) to take active steps towards a
peaceful resolution of the Karabagh problem.

Other anti-Armenian stereotypes used in the Azerbaijan newspapers were
“Armenians are enemies’ and “Armenia/Armenians encroach on other
people’s cultural values’ (found 31 times each), and “Armenians have
committed genocide against Azerbaijanis in Azerbaijan/South Caucasus’
(found 30 times).

The abovementioned stereotypes are most frequently found in “Zerkalo”.
The stereotype that “the population of MK must be deprived of al rights
and kept in absolute isolation until the conflict isresolved” (used 24 times)
was found more frequently in “Echo”. The research shows that, in all the
three Azerbaijani newspapers, in the vast majority of cases, these stereo-
types were found in interviews, excerpts from public statements, quotes
from politicians and public figures and other individuals — much more fre-
guently than in the materials written by journalists or regular authors.

49



50

According to the Georgian reviewer, the unacceptable stereotype for the
Georgian audience that “in Georgia, they dislike the Armenians/Armenian
culture/Armenian religion”, which was used by the Armenian newspa-
pers 16 times, artificially incites tension between the Armenian and the
Georgian people, which does not help maintain the traditionaly friendly
neighborly relations between them.

The Georgian reviewer noted that the most frequently used stereotype in
the Azerbaijani press, which was unacceptable for the Georgian audi-
ence, was that “the Georgian authorities conduct a policy of oppression of
ethnic minorities’. This stereotype was encountered in Azerbaijani news-
papers 3 times. It is unacceptable, because the Georgian authorities were
taking measures to restore order all over the country, including the areas
populated by ethnic minorities. Thus, the repressions against those who
break the law, regardless of their ethnic origin, cannot be qualified as a
purposeful persecution of any ethnic group.

The Azerbaijani and Armenian reviewers did not record any significant
use of stereotypes, which would be unacceptable or undesirable for
Azerbaijanis and Armenians, in the studied Geor gian newspapers.

Unacceptable (undesir able)
publications and quotations

The reviewers aso identified (of course, with convincing substantiation)
quotations or entire publications that could be regarded as unacceptable or
undesirable (a milder definition). They were described as such, because
the publications (quotes) were based on inaccurate or questionable infor-
mation, insulting or denigrating clichés, clichés that humiliate national
dignity, as well as on stereotypes or certain phrases.

During 9 months of the research, the Azerbaijani reviewer found 35 fully
unacceptable publications in the Armenian press (8 in “Azg” daily and
27 in “Golos Armenii”) and 7 undesirable publications (onein “Azg” and
6in “GA”). He dso identified 23 unacceptable quotations (20 in “GA”
and 3 in “Aravot”). While 17 out of 20 unacceptable units of text in
“GolosArmenii” were authored by the journalists themselves, al the three

“Aravot” pieces were found in public speeches (statements) by politi-
cians, public figures and other individuals. The Georgian reviewer found
additionally 10 unacceptable and 7 undesirable publications in the
Armenian newspapers(4and 3in“Azg”, 6 and 4in“GA”"). Heaso found
one unacceptable quotation in “Golos Armenii.”

During the same period of time, the Armenian reviewer identified in the
Azerbaijani newspapers 253 compleetly unacceptable publications
(“Zerkalo” — 99, “Echo” — 84 and “525ci Gazet” — 70) and 125 undesir-
able publications (“Zerkalo” — 43, “Echo” — 56 and “525ci Gazet” — 26).
In addition, there were 42 unacceptable quotations in the publications in
the same newspapers (“Zerkalo” — 12, “Echo” — 21 and “525ci Gazet” —
9). Most of these quotations (24) were found in expressions, statements
and excerpts from public speeches by politicians, public figures and other
individuals. The minority of these quotations (18) were in the texts writ-
ten by journalists and regular authors of the newspapers. The Georgian
reviewer noticed one unacceptable publication in the Azerbaijani press
(“Zerkala”).

The Armenian reviewer found 2 fully unacceptable publications in the
studied Georgian newspapers (one each in “Akhali Taoba’ and “25
Sahati”) and 4 undesirable publications (all four in “Akhali Taoba’. He
also found 4 unacceptable quotations in the same newspaper. The
Azerbaijani reviewer did not find any such publications or quotations in
the Georgian newspapers.

The Azerbaijani reviewer identified, in particular, the following article in
the Armenian press as unacceptable: “ Culture-Multure Grates its Teeth”
(“Golos Armenii”, March 26), the author of which, responding to the
clams in Azerbaijani press about Armenians “stealing” Azerbaijani
music, makes insulting remarks about the neighboring nation, using a
wide range of unacceptable clichés and stereotypes.

Following are some specific examples of Azerbaijani newspaper publi-
cations deemed unacceptable by the Armenian reviewer: “Time to Bring
out the Canons’ (“Zerkalo”, March 17), in which the Armenian side was
accused of unilateral breach of the ceasefire and there were overt callsto
start a war; another example was an article called “We Put Armenians
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Down on Their Knees’ (*525ci Gazet” of January 20), where the soccer
match between the club teams of Armenia and Azerbaijan was viewed in
the context of the anniversary of events on January 19-20, 1990 in Baku,
and where the idea of revenging the Armenians on a battlefield was
advanced.

Unacceptable publications found in the Geor gian press by the Armenian
reviewer included an interview entitled “ Saakashvili Opened Kocharian's
Eyes’ (“Akhai Taoba’, August 26, 2005), in which political scientist
Georgi Gachechiladze praises his country and denigrates the neighboring
countries, saying that “ both Azerbaijan and Armenia depend on Georgia’;
he talks in humiliating terms about Armenia being Russia's partner and
says that “the blood and sweat that they (i.e. the Armenians - our note)
shed for Karabagh turned out to be wasted.” By saying this, he meant that
Russiawill give Azerbaijan the “Karabagh that they gave as a present to
Armenia’ (yet another phrase that insults the memory of thousands of vic-
tims, which actually contradicts the author’s previous statement about the
blood shed by the Armenians). The whole interview is conducted in such
a tone. According to the reviewer, such publications are unacceptable,
because they create a disrespectful attitude towards the neighboring coun-
try and its people and cause a negative reaction in response.

Conclusion

Summing up the findings of the weekly cross-country reviews and their 9-
month analysis (January - September 2005), it is necessary to note, first of
al, that the main negative manifestations in coverage of affairs related to
the neighboring countries are in the Armenian and Azerbaijani media.
They both demonstrate aggressiveness and open unfriendliness, if not
hostility, towards the other party. In this regard, their attitude towards
Georgia is more correct.

In its turn, the Georgian press displays “reciprocal” correctness towards
the two neighboring countries, while at the same time does not demon-
strate much interest in them.

The Azerbaijani newspapers are the most informative in terms of cover-
ing the events in the South Caucasus region. At the same time, they con-
tain the greatest number of inaccuracies, negative clichés, stereotypes and
fully unacceptable pieces.

While falling behind the Azerbaijani peersin terms of the quantity of neg-
ative information, the Armenian newspapers are hardly behind in terms of
the “quality”, i.e. the anti-Azerbaijani load of their publications. While all
the leading Azerbaijani mediaare involved in the “information war” more
or less equally, thereis a clear “vanguard” and “rear-guard” in Armenia.

We hope that the present research will help the Armenian and Azerbaijani
colleaguesto find some topical and linguistic means that would contribute
to better mutual understanding, and it will help the Georgian press to be
more attentive towards the neighbors (provided there is good will).

During this research, our group mostly focused on what should not be
done. The text analysis allows us to trace the development of clichés and
stereotypes that contribute to hostility and tension, and to see how they
gradualy start to include terms and notions that are essentially neutral.
Based on the findings of this research, we have developed recommenda:
tions on what should be done to reduce the flow of inaccurate information,
avoid unacceptable clichés and stereotypes and to ensure more adequate
and objective coverage of events in the neighboring countries.
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Final Data of Azerbaijani,
Armenian and Georgian PressAnalysis
(January - September 2005)

Armenian Review of Azerbaijani and Georgian Newspapers:

Total for Every Newspaper:

Newspapers Inaccurate Clichés Stereotypes Unacceptable
Facts Publications
"Azg" 13 3 17 12
"Aravot" 6 1 12 0
"Golos Armenii" 114 10 158 33
"Zerkalo" 211 421 227 100
"525ci Gazet" 152 387 123 70
"Echo" 151 516 236 84
"Akhali Taoba" 13 13 10 1
"24 Sahati" 2 0 2 1
"Svobodnaya 1 0 0 0
Gruziya"

Newspapers Inaccurate Clichés Stereotypes | Unacceptable
Facts Publications
"Zerkalo" 192 419 226 99
"525ci Gazet" 150 386 122 70
"Echo" 144 512 232 84
"Akhali Taoba" 11 13 9
"24 Sahati” 0 2 1
"Svobodnaya 0 0
Gruziya"
Azerbaijani Review of Armenian and Georgian Newspapers:
Newspapers Inaccurate Clichés Stereotypes | Unacceptable
Facts Publications
"Azg" 9 3 11 8
"Aravot" 4 1 12 0
"Golos Armenii" 89 10 139 27
"Akhali Taoba"
"24 Sahati"
"Svobodnaya
Gruziya"

Georgian Review of Armenian and Azerbaijani Newspapers:

Newspapers Inaccurate Clichés Stereotypes | Unacceptable
Facts Publications

"Azg" 0 4
"Aravot" 2 0 0
"Golos Armenii" 25 0 19 6
"Zerkalo" 19 2 1
"525ci Gazet" 1 0
"Echo" 4 0
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RECOMMENDATIONS
on the Armenian, Azerbaijani and Georgian
media coverage of events in the neighboring countries

The following recommendations cover five main aspects of the research
of the Armenian, Azerbaijani and Georgian press — adequacy of coverage
of events in the neighboring countries, accuracy of information, unac-
ceptable clichés, unacceptable stereotypes and unacceptable publications.

1. Adequacy

According to the research findings, the studied Armenian, Azerbaijani and
Georgian press, on the whole, failed to provide adequate coverage of
eventsin the neighboring countries, overlooking numerous important facts
that could have been of interest to the local audience. Blaming it on the
market and claims that the press publishes whatever the readers demand
are hardly justified in this case, because very often the studied press over-
looked rather “ competitive”, sometimes even “hot” topics. Because of the
lack of systematically updated objective information in the newspapers,
their audiences in each of the countries of the region cannot have an ade-
quate picture of the situation and life in the other two countries.

Therefore, the following is recommended:

e Inaddition to using the traditional wires from news agencies, the
media should make more active use of media web-sites and other
internet resources from the neighboring countries, have more
active contacts with colleagues from other countries and,
whenever possible, create translated versions of websites that are
currently only in the national languages;

e The media should overcome, or at least minimize, the
subjective/selective approach to covering the eventsin the
neighboring countries, according to which “bad news about the
neighbor is news, whereas good news is not news’;

e Since many other studies indicate that international news,
including regional news, is one of the most popular news products
for the audiences, the media should pay more attention to
comprehensive coverage of events in the neighboring countries.

2. Accuracy

In the opinion of the project’s experts, the accuracy of information on the
neighboring countries is influenced by the following two factors — the
level of professionalism and competence in the covered issues, and the
existing confrontation between states, societies and, consequently, the
media (this mainly refers to Armenian and Azerbaijani press). The latter
accounts for the considerably smaller number of inaccuracies in the
Georgian press publications on Armenia and Azerbaijan.

Regarding the first factor, it is recommended for journalists to meet their
traditional requirements —to verify all facts more thoroughly prior to their
publication, collect information from several sources, study the covered
issues in detail and go to competent people for consultations and com-
ments.

The second factor is even more multifaceted, and overcoming it requires,
first of al, good will on the part of the media leaders and journalists, in
order to avoid the following:

e intentional (deliberate) distortion of various information
regarding the region’s history, geography, cultural and ethnic
issues, aswell as other problems related to the Karabagh conflict;

e taking facts out of general context and their pretentious delivery
aimed at the derogatory presentation of the other party;

e blatant misinformation as an e ement of the “information war”.

The following is recommended when covering regional problems, in par-
ticular those connected with the Mountainous Karabagh conflict:

e the media should base its reporting on numbers, facts and
assessments contained in various reports, statements and
resolutions produced by international organizations, including
ones that carry out a mediatory peacemaking mission, as well as
by reputable international expert groups. (Some of the recent
documents that could be considered as independent sources are
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the report of the OSCE fact-finding mission in the regions around
Mountainous Karabagh and the International Crisis Group’s
Report on the Karabagh conflict.);

e when using commonly accepted local data related to the
Karabagh conflict, including information on the number of
refugees, prisoners of war, missing persons, etc., the media should
mention also the numbers and information used by the
opposite party.

3. Clichés

Some of the most frequently used numerous unacceptable clichés, found
mainly in the Armenian and Azerbaijani press, are presented below. In
addition, we offer some alternative suggestions that would be more
acceptable to the audience of the other country, thus eventually contribut-
ing to the mitigation of the atmosphere of animosity and hatred.

Clichésin the Armenian press:

e “Azeris’. We recommend that the media refrain from using this
unacceptable cliché, which is clearly insulting in its nature, and instead
use the official name of the nation - “Azerbaijanis’.

e “Azerbaijani vandals/ barbarians/Azerbaijani mob” . The use of
these and other similar words of obvioudly insulting nature incites an
atmosphere of animosity and hatred. Such words should not be used.

e “Kashatagh” instead of Lachin and “ Karvachar” instead of
Kelbgjar. The changed versions of the Azerbaijani topographic names,
especialy in the areas controlled by the Armenian forces outside the ter-
ritory of MK, are unacceptable for the Azerbaijani audience. The use of
the official names is recommended, as they stood before the Karabagh
conflict — Lachin, Kelbajar, etc., especialy since many Armenian media
use those official names. The uniformity in the usage of topographic
names would reduce grounds for various improper insinuations.

® “Azerbaijani fascism’, “ Azerbaijani cut-throats’, “impudent
boorishness of the Azerbaijani propaganda”, “ wolf grin of Azerbaijan”.
These phrases were used in the media on few occasions, but since they are

insulting, they may well grow into unacceptable clichés (given the
observed tendencies), thus inciting mutual animosity and hatred. We rec-
ommend not using these words.

In a number of cases, the negative clichés in Armenian and Azerbaijani
press are a result of an unjustifiably frequent, sometimes even improper
use of terms that are justified from the point of view of the formal inter-
national law and are neutral in their original meaning, as well as of put-
ting them in a general context and/or arow of associations with original-
ly negative concepts.

One of the examples of the latter is the group of clichés“ Armenian sepa-
ratists’ /Karabagh separatists’ /" separatist regime” /” epicenter of sepa-
ratism” , which is found most frequently in the Azerbaijani press. The
negative connotation of these phrases that is perceived as almost analo-
gous to the concepts of “extremist” and “terrorist” is considered unac-
ceptable by the Armenian audience and incites mutual hostility. Therefore,
it would be appropriate to limit the usage of the term “separatists’, espe-
cially in cases when the topic of the publications does not directly neces-
sitate the use of such wording. In order to avoid unnecessary emotional
charge in perception of publications, in certain cases, words with the same
stem as “separatism” may be replaced by words that stem from the word
“secession”. The meaning would be the same, but the word that has been
“poisoned” by long-time usage in a negative context and has become a
negative cliché would be avoided. As this word is “rehabilitated” in the
Azerbaijani press, one could expect a calmer reaction to it on the part of
the Armenian audience.

Other clichés from Azerbaijani newspapers are:

e “occupied territories (referring to Mountainous Karabagh and
not areas around it)” /occupation of Mountainous Karabagh” . Since there
isaclear differentiation in Armeniain the attitude towards the territory of
M ountainous K arabagh and the areas around it, we recommend not to use
the word “occupation” with regard to MK. In this case, the word “occu-
pation” is inappropriate, because the residents of the former autonomy,
who wished to secede from Azerbaijan (regardless of how legitimate that
wish was), could not occupy themselves. It should be noted such a differ-
entiation exists in some publications of the Azerbaijani media, and it
would be good if authors used the same approach in other cases as well.
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e “Armenia’saggression” /Armenian aggressors’ /” Azerbaijan asa
victim of aggression” . The Armenian audience categorically objectsto the
use of the word “aggressor” with regard to its country, since it believes
that force was used as a retaliatory measure to protect the Armenian pop-
ulation of Mountainous Karabagh. There exists another, somewhat differ-
ent position: in the early 90's, both parties considered that a solution can
be reached by military means only, but even in that case one of the parties
cannot be viewed as an aggressor. It should be admitted that the
Azerbaijani side has its own justifications for using the mentioned term.
However, it would make sense to avoid that word in publications where it
would not add anything essential to the content. For example, when an
author wants to define a certain period of time, he/she could write “after
the Karabagh war” instead of “after the Armenian aggression”, or use
another phrase that does not cause a negative reaction on the part of the
audience in the neighboring country.

e Using the words “ genocide of Armenians’ /” the Armenian geno-
cide” in inverted commas, as well as the words * alleged/fictitious geno-
cide of Armenians’ . The fact of the Armenian genocide has been recog-
nized by dozens of states. Even if the Azerbaijani side has a different posi-
tion on this issue, it does not mean that this issue, which is painful and
sensitive for the Armenian audience, should be covered in an insulting
manner. One of the recommended alternative solutions is to refer to it as
“the 1915 events in Turkey” or, depending on the context, “violence
against Armenians...”. In other words, it is recommended to use at least
the concepts that are widely used in Turkey itself, which also does not rec-
ognize the fact of the genocide.

e “Genocide in Khojali” /" the Khojali genocide”. Since the
tragedy, which took place in that town during the military phase of the
Karabagh conflict, does not fall under the definition of “genocide” as
accepted in international law, the following phrases are recommended
instead: “the tragedy in Khojai” or “the Khojali events’ or “violence
against Azerbaijanisin Khojali”.

e Using the abbreviation of the name of the Mountainous Karabagh
Republic (* MKR"), as well as the names of Mountainous Karabagh's
government institutions and positions of officials in inverted commas.
The denigrating context here is obvious. Alternative versions for the

Azerbaijani mass media include — the unrecognized Mountainous
Karabagh Republic or just Mountainous Karabagh (when referring to the
local authorities — the parliament of the unrecognized MKR, the govern-
ment of the unrecognized MKR, leader of Karabagh Armenians, etc.). It
must be noted that the use of the words “the unrecognized MKR” without
inverted commas sometimes appears in the Azerbaijani press, though very
rarely. It would be good if authors used the same approach in other cases
aswell.

e “Khankendi”. The judtification explaining why this cliché is
unacceptable is included in the report. Alternative versions. “Khankendi
(Stepanakert)”, i.e. both names of the capital of Mountainous Karabagh,
or “ Stepanakert”, the way the town was called before the conflict, when
both Armenians and Azerbaijanis lived there, and the way it is called offi-
cially today.

Clichésin the Georgian press:

e “ Armenians separatists/ separatists of Javakheti/epicenter of sep-
aratism” . The negative connotation of these words, which is perceived as
amost identical with the concept of “extremist”, cannot be considered
acceptable, because it eventually leads to the formation of the “image of
enemy”. It is recommended to refrain from using the word “separatism”
when talking about Javakheti, because the threat of spreading separatism
in the region may actually materialize due to the artificial incitement of
the atmosphere of mutual distrust, including through insinuations in the
press.

4. Sereotypes

Below we present some unacceptable stereotypes found the Azerbaijani
and Armenian press only, since there were practically no frequent uses of
set concepts directed against the neighbors in the Georgian periodicals.
Since the report already mentions the reasons why each of the identified
stereotypes is considered unacceptable, our only recommendation would
betorefrain from using those stereotypes as much as possible. In par-
ticular, this refers to the following stereotypes which are used most fre-
quently:
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In the Armenian press:

e “genocide of Armeniansin Azerbaijan” ;

e “Azerbaijan and Turkey are Armenia’s irreconcilable enemies’ ;
e “Mountainous Karabagh is an independent state” ;

e “Azerbaijan occupied territories populated by Armenians’ ;

e “the population of Mountainous Karabagh is only the Armenians
living in MK;

e “Azerbaijans are enemies’;

e “The Azerbaijani nation bears the responsibility for R. Safarov's
actions’ .

In the Azerbaijani press:

e “Mountainous Karabagh is indisputably Azerbaijan’s territory” ;

e “the Armenian population of Mountainous Karabagh are
citizens of Azerbaijan” ;

e “Armenia unilaterally violates international norms’;

e “breaking of the cease-fire regime and resumption of military
actions by Azerbaijan are justified” ;

e “Armenians are enemies’ ;

e “Armenia/Armenians encroach on other peopl€e’s cultural
values’;

e “Armenians have committed genocide against Azerbaijani in
Azerbaijan/in South Caucasus’;

e “the population of MK must be deprived of all rights and kept in
absolute isolation until the conflict is resolved” .

Thisisonly asmall but very characteristic and most frequently used part
of unacceptabl e stereotypes among dozens of others, observed both in the

Armenian and Azerbaijani pressin the course of the study. Avoiding these
or, a least, minimizing their use, would significantly assist in forming a
favorable atmosphere for the peaceful resolution of the Karabagh problem
and overcoming the mutual hostility and antagonism between two neigh-
boring countries and people.

5. Unacceptable publications

In the course of the study, as was mentioned in the report, the vast major-
ity of fully unacceptable publications was found in the Armenian and
Azerbaijani newspapers (the number of such publications in the Georgian
newspapers was very small). The data received in the course of the
research and, most importantly, the content of the analyzed publications
reveal a high level of confrontation and aggressiveness in the Armenian
and Azerbaijani media. Based on inaccurate and often even deliberately
distorted information, full of insulting phrases, stereotypes and clichés
that humiliate the opposite party’s national dignity, these publications
essentidly incite inter-ethnic strife and create an atmosphere of mutual
hatred and animosity.

The “informational war” observed in the media is, naturally, a conse-
guence of the prolonged Karabagh conflict. But, in the current atmos-
phere, one can hardly count on an effective search for compromise.
Moreover, this atmosphere pushes the possibility of amutually acceptable
resolution of the Karabagh problem to the background.

Sincethe road to peace (aswell asto war) lies through people’s minds and
hearts, the media in both countries (provided they are prepared to exhibit
good will) should:

e limit and minimize their own conflicting charge and then com-
pletely refrain from the obviously hostile and insulting publications
against the neighboring country and its people, which feed the xenopho-
bia and aggressiveness among the local audience and cause a negative
reaction from the opposite side;

e refrain from deliberate distortion of facts and pretentious cover-
age of events in the neighboring country;

e find and use apply such thematic and language tools that would
contribute to a better understanding between the neighbors.
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